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A „Budapesti Hirlap". 
Kolozsvár, jan. 19. 

A „Budapesti Hirlap' a szentesi 
választás kapcsán a függetlenségi párt 
két árnyalatának belső ügyeivel foglal- 
kozik. 

Az ő szokott csalhatatlanságával 
állapitja meg azt a tényt, hogy a füg- 
getlenségi párt két árnyalata között 
„mélységes ellentét? van, mely annyira 
megy, hogy egyetlen mandátumért ké- 
szek egymást is és egymás politikáját 
is - kompromittálni. (?) 

És még egyet tesz hozzá nagy 
kegyesen, hogy: a szentesi látványos- 
ság (?) után ugyan ki vehetné komolyak- 
nak a függetlenségi párt törekvéseit? 

Hát mi teljes tisztelettel hajlunk 
meg minden ellennézet előtt, ha az 
pártatlan, elfogulatlan és tárgyilagos és 
végeredményében az igazságot keresi; 
de nem vehetjük komolyszámba azokat 
az ellennézeteket, a melyek teljesen 
hiányában vannak a tárgyi igazságnak. 

Hogy egyebek között olyan tekin- 
télyes lap, minönek a „Bp. H." tartja 
és tartatja magát, olyan nézeteket nyil- 
vánit, a melyek a tárgyi igazság je- 
gyében képződnek ki, természetesen 
igényt tarthat arra, hogy komoly vitát 
kezdjenek vele azok, a kiknek abban 
a dologban más nézeteik vannak. 

Ám ilyen vitatkozásra mi legalább 
csak akkor érzünk kedvet magunkban, 

ha tapasztalnunk lehet, hogy az ellen- 
nézetek komoly argumentumokkal 
küzdenek, ámde egy dolog bizonyos 
és ez az, hogy a Bps. Hirlappal ebben 
a kérdésben komoly vitát kezdeni nem 
lehet, mert a ki egy parlamenti párt 
politikai törekvésének komolyságát és 
számbavehetőségét csak azért tagadja 
meg, mert az a párt még a mandátum 
keresés dolgában sem tud egyetérteni, 
az a valaki nem lehet illetékes birója 
a függetlenségi párt politikai törekvé- 
seinek és a nézet, melyet kifejezésre 

juttat, nem tarthat igéenyt a komoly 
számbavételre. 

Az, hogy a függetlenségi párt két 
árnyalata között peldául a delegáczió 
intézményét, a hadsereget és a külszö- 
vetséget illető kérdésekben eltérő néze- 
tek uralkodnak, ez nem mai keletü dolog 
és éppenséggel nem az, a mely csak a 
szentesi választáson vált volna nyilván- 
valóvá. 

Azt az ország közvéleménye rég- 
óta tudja, hogy a két pártárnyalat kö- 
zött az eredeti programm részletkérdé- 
seiben eltérő nézetek uralkodnak, ezek- 
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és hisszük, hogy soha sem érkezik el halá- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1900. Január 19. 

Az erkölcsi mindenség. 
Miért undorodunk a büntől, miért sze- 

retjük az erényt? Miért szeretjük a szépet, 
mié t undorodunk a ruttól? Miért kelti ben- 
nünk a hatalmas a fenséges érzetét; miért 
nevetséges, szánandó a tehetetlen? 

Nagy kérdések, a melyekre alig vagy 
talán épen nem tudunk feleletet adni. De 
mikép is tudnánk ezekre a kérdésekre fele- 
letet adni. Ezek a kérdések a kérdések kér- 
dései. 

Valami ős, kimondhatatlan, de érzett 
és mélyen átérzett hatalom érezteti mind- 
ezeket velünk és éreztette mindazokkal a 
gondolkozó és érző lényekkel, a kik mielőt- 
tünk éltek időtlen időtől kezdve a mai 
napig. 

Nem is akarunk ezekre a kérdésekre 
felelni. 

Öröm tölt el bennünket ennek a ked- 
velt, szeretett igazságnak az átérzésétől. 

És ha gondolkozásunk világosan, két- 

ségen kivül bebizonyitja az erkölcsi nihil lé- 
tét és az erkölcsnek és minden nemesebb 
érzésnek meg is ássa a sirját, mi e sirra 
borulunk és jóságos mosolygással mosoly- 
gunk, mert tudjuk, hogy a mit a gondolko- 
zás el akart temetni, a miről hitte, hogy el- 
temette, az rai bennünk mindnyájunkban él 

nek a nézeteknek különösen az Ugron 
Gábor vezérlete alatt álló párt minden 
kinálkozó alkalommal nyilt és határo- 
zott kifejezést adott. És tovább menve: 
ország-világ előtt több izben és a leg- 
teljesebb tárgyilagossággal és az argu- 
mentumok egész sokaságával igyekezett 
meggyőzni a közvéleményt eme néze- 
tek helyességéről. 

Nem Szentesen formálódtak ki 
ezek a nézetek és nem ott ásták meg 
azt a mélységet, a mely a „B. H. sze- 
rint a két pártárnyalatot egymástól el- 
választja. Ez a mélység - ha máran- 
nak vesszük - meg volt már abban 
a pillanatban, a mikor az egyik párt- 
árnyalat a maga politikai programm- 
jába felvette az ellenőrzés gyakorlásá- 
nak szükségét a delegáczióban és a 
hármasszövetség gazdasági hátrányai 
ellen való küzdés politikai szükséges- 
ségét a közkormányzat külügyi politi- 
kai rendszerében. 

Hogy ennek a pártárnyalatnak a 
függetlenségi párt eredeti politikai pro- 
grammjának részletkérdéseiben történt 
nézetváltoztatását az idők igazolták, bi- 
zonyitja az a szereplés, melyet a de- 
legáczió legutóbbi ülésszakában Ugron 
és Holló delegatusok folytattak, s a 
mely kétségkivül arra fog vezetni, hogy 
a kritikának ily módon és e helyen 
való alkalmazása magának ez intéz- 
ménynek átalakulását, s a nemzeti ér- 
dekek hatályosabb védelmét fogja ered- 
ményezni. 

Ez pedig nem az a mélységes el- 
lentét a két pártárnyalat között, hanem 
egyszerüen a pártpolitikai programmjá- 
nak olykép való gyakorlati alkalmazásba 
vétele, hogy az a nemzeti érdekekre 
nézve tényleges hasznokat eredmé- 
nyezzen. ; 

Ez a cselekvés politikája, az ed- 
digi merev elszigeteltség helyén és ha 
valamely névvel illethető az az ellen- 
tét, mely a két pártárnyalatot egymás- 
tól elválasztja, ugy az Ugron nevét vi- 
selő pártárnyalat politikai törekvéseit, 
illetőleg ez az ellentét nem „mélység, 
ellenkezöleg „"kicsucsosodás", a mely- 
ben a jól megértett nemzeti politika je- 
geczesedett meg, még ott is a hol ed- 
dig a passiv szemlélődés egyváltalán 
nem vált a párt politikai elveinek elő- 
nyére és a gyakorlati sikernek vajmi 
kevés biztositékát nyujtotta. 

Hogy a szentesi „látványosságról 
is essék szó, hát ebben csak azt mondjuk 
a „Bp. H*-nak, hogy Szentesen semmi 
olyan „látványosság" nem történt, a mi 
akét politikai pártárnyalat között fenn- 

lának órája. 
Szép dolog a gondolkozás. Mondják, 

ennek köszöni az emberi kultura a létét és 
az emberiség öntudatosan csak annyit élt, a 
mennyit a gondolatokban élt. Lehet, de ez 
az élet igazán nem irigylendő, sőt erkölcsi 
tartalom nélkül undoritó. 

Nem kellenek logikus gondolat-épületek, 
nincs szükségünk a tekhnika stb. vivmá- 
nyaira. 

Bennünk a legbecsesebb az erkölcs és 
az erkölcsi érzék, ez a valami, ami azt 
mondja : minek és milyennek kell lenni? 

Amit az emberiség öntudatosan áteélt, 

az lehet a gondolkozásnak az eredménye, de 

a mit "az emberiség boldogan élt át, akár 
öntudatosan, akár öntudat nélkül, az egyes- 

egyedül az erkölcsnek a dicsősége. 

Egyik embert a másik emberhez nem 
a gondolkozás vonzza. A gazdagot a maga 

csillogó palotájából a nyomorult sárviskójá- 
hoz nem a gondolkozás vezeti. Az emberi- 

ség könnyeit nem a gondolkozás száritja fel 
s a fájó sebekre gyógyitó írt nem tesz a 

gondolkozás. A szegénynek alamizsnára ki- 

nyujtott kezét nem a gondolkozás tölti meg. 
Az utált élőhalottat, a vesztőhelyen már-már 

halálra váltat nem a gondolkozás sajnáltatja 
meg velünk. 

Nem azért szánjuk büneinket, mert 

meggondoltuk, mit tettünk, hiszen készakarva, 

a legnagyobb kiszámitással cselekedtünk. 

Azért bánjuk meg büneinket, mert érez- 

zük, hogy nem igy kellett volna cseleked- 

forgó 
volna. 

Egyszerüű a dolog. Szentesen mind 
a két pártárnyalat állitott jelöltet. 

Hát most történt ez meg először? 

Hát a 67-es alapon álló pártok, 
például: a szabadelvü, a volt nemzeti 
és a néppárt nem küzdöttek a multban 
egymással a választókerületekben is, 
a nélkül, hogy az ellentet közöttük 
mélységesebbe váljék? 

Hát csupán azért, mert ezek a 
pártok egymással állottak szemben a 
választási harczban, mindjárt konsta- 
tálni lehet, hogy politikai törekvéseik 
nem komolyak és nem tarthatnak igényt 
a számbavételre ? 

No, ha a „Bp. H." ezeket mind 
számitáson kivül hagyja, a mikor a 
függetlenségi párt két árnyalatának po- 
litikai törekvései felett iteletet mond, 
akkor már ne számitson arra, hogy 
komoly emberek tárgyilagosnak és igaz- 
ságosnak tartják az ő itéletmondását. 

Mi sem tartjuk ilyennek s mert 
meggyőződésünk az, hogy a „Bp. H." 
egyszerüen eltévelyedett az igazság- 
keresés utján, legfennebb sajnálkozunk 
felette, hogy komely hirben álló ujság- 
gal is megeshetik ilyen időszaki - far- 
sangi tréfa. 

ellentétet mélységesebbe tette 

Politikai hir. 
A börze győzelme. Megbizható for- 

rásból arról értesülünk, hogy a kormánynem 

fogja az idén életbeléptetni a bőrzeadót. A 

kormány ez engedékenységét azzal takar- 
gatja, hogy a bözén ugyis pangás uralkodik 

s igy az adó még fokozná az üzleti kedvet- 

lenséget. S ezt most mondják, a mikor az 

európai vezető bankok le akarják szállitani a 

kamatlábat, amivel együtt el fogtünni az ali- 

dérczis, amely a közgazdasági viszonyokat ala- 

posan deranzsirozta. Részünkről ez engedé- 

kenységben inkább a kormány meghátrálását 
látjuk a börze előtt, amit semmivel sem lehet 

indokolni. Tudtunkkal a kormány a börzeadó 

jövedelmeiből 440 ezer korona bevételt ál- 

litott be az idei költségvetésbe. Mi lesz már 

most azzal a költségveséssel, a melyből egy 

félmilliónyi bevételi tétel kimarad s a melybe 

kvótaemelés czimén hat és félmilliónyi ki- 

adási többletet kell felvenni. Hova lesz az a 

hires egyensuly, az a kimutatott plus. Min- 

dent a levélportó felemeléséből akarnak fe- 

dezni? Vagy talán még más adóról gondol- 
koznak a pénzügyminisztériumban? A bör- 
zeadó-javaslat éppen egy éve terjesztetett a 

képviselőház elé. Letárgyalásnak halogatása 

már azért sem válik kormányunk dicsősé- 

Kolozsvá r, péntek, január 19. 1900. 
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gére, mert a ki halogatni hajlandó, az kész 
a javaslat visszavonására is. 

ORSZÁGGYűLÉS. 
Budapest, jan. 18. 

A kormányt kellemes meglepetésben 

részesítette ma az ellenzék. Minden nagyobb 
vita pélkül átengedték menni a véderőtörvény 
meghosszabbitásáról szóló javaslatot. 

Az egész ellenzék részéről csupán 3 
szónok lépett a sorompoba a javaslat ellen, 

ugy, hogy már egy óra után a javaslatot a 

többség megszavazhatta. ' 

Ezután 5 percznyi szünet következett. 

A szünet után a Ház szó npélkül meg- 
szavazta a javaslatot részleteiben is. 

Az ujonczjutalék megajánlásáról szóló 
törvényjavaslatot Münnich Aurél előadó is- 
mertette. 

Komjáthy Béla szólalt fel utána és is- 
mét szóvá tette, hogy a hadsereg most tu- 
lajdonképpen törvényen kivüli állapotban van, 
mert deczember végén a véderő-törvény ha- 
tárideje lejárt s még uj törvény nincs. Majd 
több katonai sérelmet emlitett föl, de senki 
sem hallgatta még pártjáról sem, többször 
rá is szólt elvtársaira. 

A vita folytatása holnapra marad. 

Molnár János a miatt interpellál, hogy 

Szentesen a mult héten is, a jövő héten is, 

a mikor pótválasztás lesz, vasárnapra tüzték 
ki a választást. 

Széll Kálmán kormányelnök kijelenti, 

hogy a tőrvény a választás napjának kitüzé- 
sét egyedül a központi választmányra bizza. 
Különben nem helyesli, hogy vasárnapra 
tüzték ki, de talán van okuk rá, hogy igy 
jártak el. 

A Ház a választ tudomásul vette. 

Az ülés ezzel véget ért. 
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A telepitési ankét. 
Budapest, jan. 18. 

Ma délután ült össze 
miniszterium tanácskozó termében az az 
ankét, melyet a telepitési ügy rendezése 
czéljából Darányi miniszter még a mult 
hónapban egybehivott. 

A belügyminisztert Kaffka László, a 
pénzügyminisztert Bakonyi Géza oszt. taná- 
csosok, az igazságügyminisztert Dévay Ignácz 
kir. biró, a kultuszminisztert Halász Ferencz 
osztálytanácsos képviseli. Az országos hitel- 
szövetkezet küldöttje: Siedl Ambrus m. ta- 
nácsos. 

Az értekezletről távolmaradásukat ki- 
mentették Festetich Tasziló gróf, Galgóczy 
Károly, Láng Lajos és Nedeczky János. Vé- 
leménvüket irásban adták be Majláth József 
gróf, Vancsó Gyula, Szabó Józsaf, Galgóczy 
Károly, Nedeczky János, Ráday Gedeon gr., 
Rakovszky István, Harkányi János báró, 

a földmivelési 

Zichy János gróf, Szabó Imre, Széchenyi 
Imre, Majláth József. 

Az ügy előadója Bartóky József dr. 
osztálytanácsos; a szólásra jelentkezők neveit 
Balogh Sándor fogalmazó jegyzi. 

A késő délutáni orákban megnyitott 
tanácskozáson dr. Darányi Ignácz földmive- 
lési miniszter elnökölt és megnyitó beszé- 
dében előadta, hogy a telepitési kérdést 
csakis az egybehivott ankét meghallgatása és 
a felmerülendő nézetek és eszmecserék után 
akarja megoldani. 

A miniszter megnyitó bészéde után fel- 
nivasták azokat az intézkedéseket; melyek a 
telepités körül eddig foganatba vétettek. 

A jelentés szerint a miniszternek fő- 
törekvése eddig oda irányult, hogy a már 
megalakitott telepeken a kincsiár által ad- 
ható kedvezményekkel és a gazdálkodás szin- 
vonalának emelésével, továbhá a nelkülöz- 
hetetlen közintézmények szervezése által a 
telepesek helyzetét és a közállapotokat oly 
mértékben javitsa, hogy a telepesek kötele- 
zettségeiknek tulterhelés nélkül megfelel- 
hessenek és anyagilag megerősödve, nem- 
csak gazdálkodásukat folytathassák sikeresen, 
hanem egyéb tekintetben is a környezöő vi- 
dek számottevő tényezőivé váljanak. 

A miniszter ezeken kivül másodsorban 
folytatta a meg nem szállott telepek betöilté- 
sét és a már kellően előkészitett birtokokon 
a telepitést meginditotta. 

Ezeken fölül még a szükséges előmun- 
kálatok beiejezését siettette a telepitésre al- 
kalmas kincstári birtokokon, hogy azokat föl- 
osztva, mielőbbb benépesithesse. 

A miniszter e téren kifejtett müködé- 
sének főbb mozzanatai a következők : a tör- 
lesztési adó meghosszabbitásával és a ka- 
matláb leszállitásával, részben pedig a hát- 
ralékoknak több évre való fölosztásával a 
fizetési föltételeket több telepen enyhiítette. 

Ezen intézkedést csak a vadász-erdei 
és a bodófalvi telepeken nem alkalmazta, 
mivel ezeken a váltságár - a földek for- 
galmi értékéhez viszonyitva - inkább ala- 
csonyan van megállapitva. 

A váltságár után fizetendő kamat a 
kincstári birtokokból alakitott telepeken 4 
százalék, a telepitási alaphól szergett birto- 
kokon pedig 2 százalék; a törlesztés tarta- 
ma 40-50 év. 

Az uj telepeken ezenfelül abban a ked- 
vezményben is részesülnek a telepesek, hogy 
a váltságár után az első két évben csak ka- 
matot fizetnek, a vételár-törlesztést pedig a 
harmadik évben kötelesek megkezdeni. A fi- 
zetési módozatok érintett enyhítése első sor- 
ban azon telepeken vált szükségessé, a me- 
lyek jóformán minden készülékkel kat. hol- 
danként összesen 8-14 korona évi járulek- 
kaliterhelt vizitársulatokhoz tartoznak és ahol 
a telepek aránylag kis - csak 8-14 kat. 
hold - terjedelmüek. Másodsorban a vásá- 
rolt birtokokon mutatkozott szüksége a fize- 
tési feltételek enyhitésének, mivel e birtokok 
forgalmi értéke jobbára nagyobbnak bizo- 
nyult az üzleti értelemben vett tiszta jöve- 
delem törlesztéséből származó becsértéknél. 

Az előadás után bemutatták azokat a 
kérdéseket, a melyekre az ankét tanácsko- 
zása ki fog terjedni. 

nünk, mert jól tudjuk, hogy nem lett volna 

szabad igy cselekednünk. 

Ki tiltja ezt meg? Ki szab nekünk tör- 

vényeket? Az őslény, a kinek mi csak meg- 

nyilatkozási formái, feltünő és eltünő alakjai 
vagyunk, a kinek az emberiség tombolásának 

közepette csak egyetlenegy czélja lehet: az 

erkölcsösség megvalósitása. 

Igen szép, a mit itten elmondok, mond- 

hatják rá azok, a kiknek a tagadás és rom- 

bolás örömöt szerez, csakhogy mindez nem 

igaz, mert hát nem lehet bebizonyitani. 
És a tagadóknak, mint mindig, ugy 

most is igazuk van. Az erkölcsi mindenséget 
nem lehet bebizonyitani. De ezt nem is 

akarja senki sem, mert az ellenkezője amugy 
is mindenkinek nevetségesnek tünik fel. Avagy 

kell annak bizonyitani, hogy szenved, a ki 

valóban szenved? Nemde esztelenség bebi- 

zonyitani annak, a kinek öröme van, hogy 

igazán öröme van? A mit az ember érez, 

az több, mint igazság, az maga a valóság. 

Annak, a mit érzünk, az ellenkezőjét 
bebizonyitani, egyszerüen lehetetlen. A kinek 

öröme van, annak nem tudunk szenvedést 

bedisputálni és a ki szenved, az szenved 

minden argumentálás daczára. 

Érezzük az erkölcsi mindenséget. Ez 
az érzés nem kivülről lopózik be a mi 
szivünkbe, hanem benne van, mert mi ma- 

gában az erkölcsi mindenségben, az Isten- 

ben vagyunk. Bizony mondom nektek: Isten 

mindenütt jelen van. 

Bárány Gerő. 

Dóra. 
ANGOL REGÉNY. 

- Swerdnától. - 

Az Ellenzék részére forditotta : AMICA. 

VI. 

(Folytatás.) (15) 

A mi ő lordságának a feleségét illeti, 
azt a jámbor, gyenge, szelid természetü 
beteges grófnét, elég volt, hogy férje az ő 
hideg és fagyos szemét feléje forditsa, hogy 
azt a relytélyes szivdobogását előidézze, mely 
tiz év óta Mannamead főorvosának, dr. Popp- 
lestynenak, aranyos aratást biztositott. 

Ö lordsága a nagy és rosszul világitott 
könyvtárában az iróasztalánál ült egy pohár- 
ban valami misztikus anti-dyspeptikus ital 
volt a könyökénél, a mivel ajkait nedvesitse 
valami kék-könyv felett mérgelődött, mert csa- 
lódott ambitiója a miniszterelnökség tárgya 
felett, bosszankodott, a mihez pedig éppen 
olyan kevés esélye volt, mint akármelyik ame- 
rikai farmer fiunak az elnökséghez. 

Igaz, hogy ő volt a miniszteriumban, a 
hogy Curzon Roderik Foliot Dórának mondta, 
nem alsó rendü minőségben, a mit a gróf 
méltósága lealacsonyitásának és szolgálatai 
iránt tanusitott hálátlanságnak tekintett. 

Az a kék könyv, mely felibe hajolt, 
mint rendesen, szörnyü rosz adminisztrácziót 
mutatott, világos volt, hogy az ország, mely 
az ő szemében mindig kétségbeesett helyzet- 
ben volt, napról-napra rosszabb állapotba 
jutott. 

Az Általános Választás előestéje volt 
és még is ugy látszott, - valóban ugy lát- 
szott, - hogy valaki és határozottan nemő 
lordsága lesz a királyné által behiva ! 

éppen most lenyelt ebédnél is több rosz ré- 
zést okozott, - ő lordsága a legsavanyubb 
arczott csinálva ült, knaronként a pepszin 
mixturát szürcsölve és a mint a kék-könyv 
lapjait forgatta, gunyos frázisokat mormogva, 
melyek által az államférfiak iránti megveté- 
sét igyekezett kifejezni. 

Kopogtatás az ajtaján és a cseléd be- 
lépte, - ő lordsága ideges volt - olyan 
erősen felrettentette, hogy a poharát szinte 
feldöntötte. ; 

- Nos, mi az? - kérdé nyersen, kis 
mérges szameivel haragosan nézve az ártat- 
lan emberre. 

- Ő lordságának a hangja nem volt 
dallamos, - tényleg a felső házban „Dudás- 
nak" nevezték. 

mint a hogy előbb tevé ismételte : 
- Mylord, Ryder ur van itt. 

Ryder ur? Jól van jól - vezesd 
be! És ügyelve bánj az ajtóval. Ne csapd, 
bántja az idegemet. 

A legény, a ki oly csendesen mozgott, 
a hogy csak a jól iskolázott legények tudnak 
lárni, még óvatosabban kiment és az ajtót 
olyan nagy gonddal tette be, a milyent ak- 
kor mutathatott volna, ha az ajtó mögött a 
gazdája az utolsó órájában lett volna. 

Kissé elvesztegetett fáradság volt, miu- 
tán a következő pillanatban ismét kinyitotta, 
hogy a vendéget beeressze. Azt megtéve, nesz- 
telenül eltünt. 

Ambár a gróf a vendégét nem fogadta 
szivesen - ő soha és senkit sem fogadott 
szivesen, miután folytonosan és minden idő- 
ben kellemetlen volt - modora Ryder ur- 
hoz, kissé kevésbé volt feszes és kellemetlen 
mint másokhoz. 

E meggyöződés felett - mely még az Miután bocsánatot kért, hogy őladysá- 

A legény, kissé hangosabban beszélve, ( e 
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A székely fővárosból. 
M.-Vásárhely, jan. 15. 

A városi adminisztratió nálunk is foly- 
ton diskusszió és kritika tárgyát képezi, de 
nem csoda, mert mint városi polgárok, lépten- 
nyomon érezzük a jó vagy rossz adminisz- 
tratió hatását. 

Hogy az itteni közigazgatás nem lehet 
valami mintaszerü, legélénkebben bizonyitja 
az, hogy az itteni lapok a deczemberi köz- 
gyülés óta folyton huzzák a vészharangot az 
itteni adminisztratió felett. 

Ime mutatóul egy pár szemelvény a 
„M-ly' czimü lapból: 

„Cselekvő vagyonnak 2 millió 392 
ezer forint van kitüntetve, szenvedő vagyon- 
nak csak 780 ezer forint. Jellemző, hogy a 
cselekvő vagyonban benne van a város min- 
den kapája, ócska vasa, utczai lámpái stb. 
- vételárban. A rozoga vámoshid 40 ezer 
forint. Cselekvő vagyon az ingatlanok összes 
értéke, bár nehány év alatt arról 150 ezer 
frt áru fa adatott el. 

Cselekvő vagyon továbbá a város lel- 
tárában a szerencsétlen gőztéglagyár 120 
ezer frt értékben; de, a midőn arról van 
szó, hogy a téglagyár jövedelmezőségét ki- 
mutassa a tanács, akkor annak értéke csak 
100 ezer frt. Világos tehát, hogy a tanács 
bizva a képviselő testület felületességében, 
oly nagy mértékü cselekvő vagyont mutat 
ki, mely csak részben van meg s igy lehet- 
séges csak az, hogy az ő szomoru gazdál- 
kodása mellett is 1 és fél millió vagyont ké- 
pes kimutatni. Ha a szenvedő vagyont te- 
kintjük, a tanács itt is él a számoknál nem 
szokásos poetika licentiával s lelkünk elszo- 
morodik e tényeken. Bevall a tanács 7830 
ezer frt adósságot, de elhallgatja a 140 ezer 
frt ugynevezett „függő" adósságot, van még 
egyes vállalatoknak 16 ezer Írt követelése, 
az 1899-iki hiány pedig 30 ezer frt, a pol- 
gármesternek az 1899-iki költségvetéskor tett 
ünnepélyes azon igérete daczára, hogy a 
költségvatésben felvettt összegen felül sza- 
vatol, hogy egy krt sem fog a tanács elköl- 
teni. ,Ha tehát most figyelembe vesszük, 
hogy a vagyoni leltár légből kapott, tulma- 
gas adatokkal van összeállitva, arra a szo- 
moru következtetésre jutunk, hogy a vá- 
ros közönségének igen szép vagyona el van 
költve. 

A mai gazdálkodást jellemzi a követ- 
kező adat is: 1896-ban a város erdejének 
faanyagát eladták 75 ezer frtért. A pénzt a 
tanács felvette, de soha, sehol, senkinek el 
nem számolt róla. Az erdőalappal is furcsán 
állunk, annak 44 ezer frtos követelését leir- 
ják, hisz az amugy is a városé. Minek tar- 
tözzék vele? Jóllehet ebbe a törvényhatóság 
is beleegyezett, de nem hisszük, volna en- 
nek a municzipális országaak még egy tör- 
vényhatósága, hol valaha törültek volna oly 
összeget, mely még sehol elszámolva sem 
volt, s leirtak volna egy igen nagy követe- 
lést oly adósságáért a tanácsnak, a melyhez 
igen sok szó fér. Majd pedig mikor a levá- 
gott fák helyén ujakat kell ültetni, ujból neki 
megyünk a pótadónak." 

Nem tudjuk ezekből, mi igaz, mi nem. 
Annyit azonban méltán elvárhat e város min- 
den polgára, hogy a hatóság nem fog kitérni 
a felelet alól. Ezt megköveteli egyfelől az ő 
és a város tekintélye. 

e. 

Borhamisitás Szegeden. 
A szegedi rendőrség nem alszik, mint 

az erdélyi részek nagyon sok közhatósága. 
Védi a homokon termett szölőjét védi, a szö- 
lősgazdák érdekeit. Ha nálunk az erdélyiré- 
szekben igy tennének a hatóságok, mindenki 
jó bort ionek s mindenki megnyugvással ke- 
zelhetné a szölőit. 

A Kolozsvárt 

gát a munkájában megzavarta, Ryder ur a 

saját dolgára tért. Ha Curzon Roderik, a 
lámpájánál olvasva és a mint közbe-közbe 
felpillantott, a kedves vidám arczra emlé- 

kezve, mely azon délután a szembe levő 

széken ülve reá mosolygott, képes lett volna 

a kuzinját hallani, egy másik bókot mondott 

volna a saját emberösmeretére és fogadása 

megnyerésére gratulált volna magának. 
A Ryder Evart Chaceba menetelének 

látszólag az volt a fő oka, hogy azon ra- 

ményét fejezze ki a gróf előtt, hogy utolsó 

beszélgetésük tárgya felett kedvező gondo- 
latra jött és elhatározta, hogy a remete 
lakot nem adja bérbe és nem engedi, hogy 

az ő szerencséttea kuzinja hosszasabban ott 

maradjon. 
= Mylord, ön belátja, hogy nem egye- 

dül a saját érdekemben beszélek, ámbár 

öszintén bevallom, hogy ez az egész dolog 
fájdalmas és kellemetlen nekem - és ön 
elösmeri, hogy ez a jelen körülményekben 
természetes. 

És reménylem, az a tény sem bir ha- 
tással reám, hogy a kuzinom - a mit ön 
szintén tudhat - egy alkalmat sem mulaszt 
el, hogy nekem személyesen kellemetlenné 
ne tegye magát és a hatalmában levő bosz- 
szuságokat ne csinálja. 

lokább ő érte, mint saját magamért 
kivánom, hogy a Remete lakot hagyja el, - 
sőt ha lehetséges Mannameadból távozzék. 
Az a tény, hogy ő ugy szólva azon helynek 
a kapuja mellett lakik, melyet örökölni re- 
ményit - fájdalmas érzés kell hogy legyen 
neki és irántam való elkeseredését szük- 
ség képpen növeli. És aztán, az uradalmat, 
amit ugy látszik, hogy foglalkozásául válasz- 
tott, ilyen felreeső vidéki helyen, a milyen 
ez, nem folytathatja kedvező feltételek mellett ! 

My lord biztesitom önt, hogy ámbár 
Roderik és én nem vagyunk olyan viszony- 
ban, a hogy én kivánnám, hogy legyünk - 

székelő Erdélyi Gazda- 

sági Egyesület, a szölősgazdák érdekében 
nagyobb akcziót kellene, hogy inditson s a 
bor ellenőrzőket és bizottságokat, az erdélyi 
termés értékesithetése szempontjából, na- 
gyobb tevékenységre kellene, hogy serkentse. 

Nálunk a legnagyobb titokban intézik 
az erdélyrészi hatóságok a borpancsolók 
ügye felett az orsz. borvizsgáló bizottság ma- 
rasztaló itéletének elintézését. Ugy látszik, 
attól tartanak, nehogy a borpancsolók érde- 
keit valamiképen megsérteék. Másodrangu 
kérdés a termelők érdekeinek megóvása. 

Am ezzel szemben a hatóságok és bor- 
ellenőrző bizottságok nagy részének eddigi 
eljárásával ellentétben a törvény és ennek 
kapcsán kiadott miniszteri utasitás azt ren- 
deli, hogy a borhamisitók a nyilvánosság ál- 
tal is sujtandók, hogy hasonló csalások el- 
követésétől mások megóvassanak. A törvény 
és rendelet eme pontjának végrehajtásától az 
intézők tartózkodnak, a mi azért hiába, mert 
ez a borpancsolók malmára hajtja a vizet. 

A szegedi esetet, az ottani lapok nyo- 
mán, a következőkben ismertetjük: 

Huszezer liter hamis bor lepecsételése. 

Szeged, jan. 15. 

Régóta huzodó nagy borhamisitási ügy ke- 
rült most nyilvánosságra, hogy az orsz. borvizs- 
gáló bizottság vegyvéleménye lekerült a szegedi 
rendőrséghez. A vegyvélemény mintegy huszezer 
Uiter bort hamisnak talált, melynek felerészét egy- 
szerüen kiőntésre kárhoztatja. 

A nagy borhamisitásnak még a mult év 
októberében nyomára jött a szegedi rendőrség. 
Október 4-én történt ugyanis, hogy a feljelentés 
alapján Danner János kisköruti pinczéiben vizs- 
gálatot tartott Koczor János tb. főkapitány s a 
pinczében talált 34 hordó bort gyanusoknak ta- 
lálva, mintákat vett belőlük. A rendőrség az ak- 
tákat s a mintákat azonnal felküldte Budapestre 
az orsz. borvizsgáló bizottsághoz s azóta ott is 
volt az ugy szép békességben, mig végre ezévi 
jan. 11-én végre leérkezett a bizottsági vélemény, 
a mely a borokat hamisakaak találta. 

Erdekes és skandalozus dolog, hogy az 
orsz. borvizsgáló bizottság vegyvéleménye novem- 
ber tizennyolczadikán kelt s a kurta irás mégis 
majdhogy nem csak két hónappal későbben ér- 
kezett le Szegedre. No már ez csak nem gözerős 
dolog, sőt különös és elitélendő késedelmesség, 
hogy két hónapig másolnak le és tesznek postára 
egy sürgös itéletet. Melegen ajánljuk a miniszter 
figyelmébe. 

A horvizsgáló-bizottság vegyvéleménye alap- 
ján vasárnap Koczor János th. főkapitány, kihá- 
gási biró kiszállott Danner János ki köruti pin- 
czéibe s a hamisaknak talált borokat lepecsételte. 
Ennél az aktusnál jelen volt Danner János és azt 

vallotta, hogy a bor 1896-97-iki szegedi termés 
és csak 2 százalék szeszszel és olasz borral van 
javitva. Ezzel szemben a vegyvélemény vizet 
konstatált a bormintákban, s ezért ugy rendelke- 
zett, hogy a hamisbor felét el kell kobozni, mig 
a másik fele lesózható s a tulajdonos által a 
szesztartalom kivonható. 

De majd csak akkor, ha a kihágási biró- 
ság meghozza itéletét a hamisbor gyártásáért és 
a hamisbor forgalomba hozataláért. Ez nemsokára 
bekövetkezhetik, bárha viszont letelhetik még sok 
idő is, mert az aktákat a rendőrségnek megint 
visszakellett terjesztenie a borvizsgáló-bizottság 
elé, alaki hibák miatt. A sietősnek épen nem ne- 
vezhető bizottság, most kérdés, hány hónap alatt 

küldi vissza az aktákat Szegedre. 

Berde Mózsa végrendelete. 
Az unitárius vallásközönség fejedelmi 

alapitójának Berde Mózsának végrendeletét 

közöljük alább. 
E végrendelet 800 ezer frtot megérő 

vagyont enged át az unitárius vallás közön- 
ség czéljaira. 

A tisztelet adójával hajlunk meg az 

egyszerüű polgár emléke előtt akkor, midőn 

látjuk, hogy szegény soraból magát felküzdve, 

életezélul tüzte ki egy ország vallás közön- 

ségének boldogitását és kulturális szempont- 

ból váló fölemelését s vas akarattal és teljes 

de azert biztositom önt, hogy inkább ő érte, 
mint magamért vagyok bátor önt arra kérni, 
hogy annak a nyomorult viskónak, melyet ő 
otthonának választott, tagadja meg a bérbe 
adását. 

Szépen volt elmondva és folyékonyan, 
tökéletes hangon és kifejezéssel. Talán a 
gróf feszesen ülve a székében, hogy hall 
gassa, az irigységhez hasonló érzés által volt 
megtámadva, miután az ő előadása, még a 
legegyszerübb tárgyak felett is, a szavak 
rendkivüli labirintusába sodorták és ez a 
készültség és könnyüség teljesen hiányzott 

nála. 
De ő lordsága nem volt bolond és ám- 

bár a Ryder beszédét bámulta, nem volt 
általa félrevezetve és megcsalva. ÖŐ nem tö- 

rödött Curzon Roderikkel és nem törődött 
Ryder Evartal; de világos volt előtte, hogy 
az egyiket lekötelezve, kellemetlenségett oko- 

zott volna a másikoak és éppen most volt 

ok reá, a miért Golden Range urának nem 

volt hajlandó kedvezni. Hosszu vékony nya- 

kát a magas kemény gallérjába helyezte és 

elkészült magát kellemetlenné tenni. 
- Maga azt akarja, hogy adjam ki 

neki az utat, - mondá az ő nyers, riká- 

csoló hangján - igen, én értem azt. Na- 

gyon természetes! Az ő itt lakása és ez által 

az emberek eszében fentartva azt a gondo- 

őtet az örökségéből kijátszani - kellemet- 

len lehet - átkozottul kellemetlen ! 

Én magam sem szeretném! Természe- 

tes, hogy az képtelenség! Mindenki tudja, 

hogy ott volt a végrendelet, hogy az ő atyja 

ép észszel élt és halt meg és hogy ő egy 

rakonczátlan fiatal ficezkó volt. Azonban ez 

még is igy van. Az emberek kemény szi- 
vüek és szeretik a botrányt és igy még most 
is sok csuf dolgot lehet hallani. 

(Folytatása következik.) 

latot, hogy magának valami Féppen sikerült 

őnmegtagadással élt, hogy ez eszméját ke- 

resztül vihesse. 

Berde Mózsára rá illik az, a mit a 
Batthiányi mauzoleumáról leolvastunk, hogy: 

„Nagy küzdés volt egész élte 

Sokak által félre értve; 

De oly szent volt halála 

Eletét megmagyarázta" 

Ő is, mint a hazafiak minta képe, ha- 
lálával hozta köztudomásra élete czélját. 

Müködésének emléket emelt, a mely mig 
magyar él, mindig kegyeletben fogja a nevét 

tartani és lelkesiteni fog másokat is az ön 

megtagadás, áldozatkészség nemes erényei- 
nek gyakorlására. Lelkesitsen is. Berde Mó- 

zsának végrendelete igy szól : 

Korom int: hogy rendezzem házamat, 
ügyeimet, testemnek és lelkempek ép és 
egészséges állapotjában. 

Halálom esetére mai napig tett szó- 
beli vagy irásban tett minden végrendeletei- 
met, intézkedéseimet ezennel megsemmisitem. 

Törvényes egyenes örököseim nem lé- 
vén,kiknek köteles részszel tartoznám, lel- 
kemben azon kérdés merült fel: kinek ja- 
vára és érdekében rendelkezzem, véres verej- 
tékkel szerzett vagyonomat kinek hagyomá- 
nyozzam? és lelkem esmerete feleleta ime: 
szenteljem a közjóra, de tekintettel roko- 
naimra is. 

Ime az irány, melyet lelkem esmerete 
megjelőlt: 

Tehát valamelyik testületnek, melynek 
élete biztos, a közjóra fennállása hasznos, 
vagyonkezelése megbizható és hasonló inté- 
zetek között leginkább van szüksége segélyre, 
hagyományozom ezen végrendeletemben min- 
den ingó és ingatlan vagyonomat jogaimmal 
együtt. 

Ilyen testület a Magyar Unitárius vallás- 
közönség (Status Unitárius), melynek nyo- 
masztó szükségei segélyért kiáltanak, mi- 
dőn más és a többi egyházfelekezetek, ré- 
szint királyi, részint gazdag magánadományo- 
zások által és az unitáriusoktól jogtalanul és 
erőszakkal elvett alapitványokkal, oskolákkal 
oly gazdagok, hogy segélyre épen nem szo- 
rulnak. 

A méltányosság, az osztó igazság és 
lelkiismeretem parancsát követem tehát, mi- 
dőn ezennel végrendelem a magyar unitárius 
vallás-közönséget egyetemes, általános örö- 
kösömnek (Universalis Haeres) minden ingó 
és ingatlan javaimban és jogaimban kivétel 
nélkül, de az alább látható és általa szo- 
rosan megtartandó feltételek és szabályza- 
tok megtartása mellett: 

Halálom után 1ltározza azonnal min- 
den javaimat, rendezi, gyümölcsöztetését ut- 
nak inditja és örökre külön számadás mel- 
lett nevemen kezeli. 

Az évenként befolyandó jószág- és ka- 
mat-jövedelmekből három év alatt pontosan 
kifizetendi a következendő hagyományaimat 
a nevezett hagyományosoknak. 

a) Berde István, Andor, Gábor és Ju- 
liska testvéreknek, az én keresztgyermekeim- 
nek egyenlő arányban osztandólag, két ezer 
forintot. 

b) A laborfalvi unitária Ecclésiának 
tornya, temploma javitására egy ezer forintot. 

e) a kolozsvári uniiária Ecclésiának 
négy ezer forintot. 

d) a kolozsvári Valéria árvaháznakkét- 
száz frtot. 

a) Kolozsvárott állitandó vakok intézete 
alapjára, a város kezére adandó ötezer 
forintot. 

f) Márkus Ferencznek egy ezer frtot o. é. 
g) Torcczkói unitária Ecclesiának, ille- 

tőleg oskolajának a székely-fiuk taneszközei 
megszerzésére háromszáz frtot. 

h) Korpádi, Buni gazdasági cselédeim- 
nek családonként egy-egy darab csász. aranyat. 

a), b), c), d), e), g) alatt nevezett hagyo- 
mányok árvai szabályzat szerint kezelendők 
vagy ingatlanokba fektetendők; 

a tőke el nem költhető; 

a kamatok 1/, része tőkésithető, 3 -de 
elkölthető a nevezet czélra; 

Berde Mózsa alapitványa név alatt 
kezelendők. 

Az irt legatumok kifizetése és az irt 
feltátelekhez képest elrendezése után : 

3, §. Sz.-kereseturi Gymnasium 100000 f. 
a) a kereszturi Unitárium Gymnasium 

részére tőkepénzeimből külön kiszakitva egy- 
százezer frtot o. é., melyből a nevezett 
oskola a 1/, ét tőkenevelésre forditja, 4/, ből 
a tanárok fizetését fedezi, ha mi fenmarad: 
az oskola könyvtárát gyarapitja és egyéb 
szükségeit fedezi; 

Kolozsvár főisk. épitésére és tanári székek 
alapitására 50000-50000 100000 

b) Kolozsvári untiárius főiskolánk ré- 

szére egyszázezer forintot szintén kiszakaszt 

s ebből ötvenezer forintot ezen oskolánk tel- 
jes és czélszerű kiépitésére fordit, de óhaj- 

tanám, hogy az egykori, most a Collegium- 

hoz foglalt tanári lakás tartassék fonn bér- 
háznak a jövedelem megnyerése végott és 
az uj épitkezés történjék az udvarban, vagy 
a telek hátulsó részében, a végén; 50000 
forint 4, de kamatjaiból álliltassék három 
tanári szék, 1/, tőkésitessék hasonló czélra. 

Fentebb tett intézkedéseim teljesitése 
után fenmaradandó értékpapirjaim és tőke- 
pénzeim kamatjai 2/.-de tőkésitendő],-de 
elkölthető évenként az a alább látbató czé- 

lokra, és pedig: 

Berde Áron 500 frt, 

a) Berde Áron kedves öcsémnek haláláig 

fizet évenként 500 frt, ötszáz forint o. é. 

500 f. ösetöndij tamárok részére. 

b) Őtszáz frtos alapitványt teszek éven- 
ként, az iskolai év végével kifizendőt, kolozs- 

vári főiskolánk azon rendes tanárának, a ki 
leczke óráját teljesen, minden perecz levo- 
nása nélkül kitölt, egy órát sem mulaszt el, 
órája alatt csak tantárgyával foglalkozik s jó 
sikerrel tanitott; ezen alapitvány fel nem 
osztható; czélom evvel az, hogy szorgalomra 
serkentsem a tanár urakat s jutalmaztassék 
a szorgalom és lelkiösmeretes müködés. 

1000 f. Ecclesiák részére. 

c) Szegényebb és uj alakuló Ecclesiáink- 
nak feloszt évenkint 1000 frt egy ezer 
fetot ó. é. 

1000 f. tanitóknak. 

d) Ecclesiáink egyházi tanitóinak jutal- 
mazására, kik tantárgyaik mellett a méhé- 
szetet és gyümölcsészetet is tanitják jó si- 
kerrel, kioszt egy ezer frtot o. é. évenként. 

A felülmaradandó kamatokból rendel- 
kezhetik, mely nevezetes összeget teszen 
évenként, de tekintettel ezen végrendeletem 

elveire és szellemére, oskoláink, egyházaink 
javitására, emelésére, minden luxuriosus 
épitkezések kizárásával. 

Consistoriális ebédre 300 forint. 

e) Évenként Kolozsvárt tartandó fő- 
tanácsi gyüléseink alkalmával adandó egy 
közebédre hagyok 8300, háromszáz forintot 
osztrák értékben. 

Kezelő biztosok jutalma. 

f) A 2. §. alatt megnevezett legatumok 
kifizetése után az 1. §. értelmében be- 
folyandó jövedelmekből egy tőke alapittassék, 
melynek évenkénti jövedelme a hagyaté- 
komat kezelendő biztosok jutalmazására for- 
ditandó. 

5. §. Házi butorok és ingóságok. 

Házi butoraimat, köntöseimet, fehér- és 
ágynemüimet, pecsétnyomóimat, fegyvereimet 
örökli Berde Béla; wertheim-cassámat és 
tölgyfa iróasztalomat a vallásközönség, me- 
lyek a tanácsterembe helyezendők. 

6. §. Kolozsvári házam. 

Kolozsvárott a Széchenyi-téren fekvő 
20 h.-szám alatti telkemet a rajta fekvő épit- 
ményekkel azon feltétel alatt hagyom a val- 
lás-közönségnek, hogy ennek jövedelméből 
kifizetvén minden adókat és költségeket, me- 
lyek a házzal kapcsolatban vannak, a fenn- 
maradandó jövedelem egy ötödét tőkésiti 
évenként, két ötöd részéből a telek kiépité- 
sére tőkét gyüjt, két ötöd részét a Berde 
családból származó és oskoláinkban tanuló 
ifjakoak ösztöndijba kiosztja. 

(Vég. köv.) 

Egyleti élet. 

Az Erdélyi Irodalmi Társaság vasárnap 
e hó 21-én délelőtt 11 órakor a városház 

közgyülési termébeni rendes havi felolvasó 
ülését tartja. 

Tárgysorozat: 

1. Északy Károly, tiszt. tag: Felolvasás. 
2. Bölöny József, r. tag: Költemények. 

(Szekfoglaló.) 
A felolvasásokra a Társaság a közön- 

séget szivesen látja. 

ZENE. 
- Kubelik Jan mai hangversenyé- 

nek műsorában változás állott be. Lichten- 
stein Dóra kamaraénekesnő rekedtsége miatt 

nem jöhetett el s helyette Szegheő Vilma ki- 
váló operaénekesnő fog közremüködni. A mü- 

sor a helyszinen lesz kapható. 

sziNHÁz. 
Aszalai uram leányai. A kolozs- 

vári szinház elmés igazgatója, miután A fe- 

hér csikó czimü férczelményt kiforditotta és 

feltálalta a kolozsvári publikumnak, öskori 

kutatásokra adta a fejét és a plioczén réte- 

gekben szerencsésen ráakadt Aszalai uram 

leányai ra. Ez is kiforditott darab, a miből 

azt következtetjük, hogy a kolozsvári szin- 

ház igazgatója szerelmes a kiforditott dara- 

bokba. Hát jó, ha ugy tetszik. Még mindig 

szivesebben nézünk egy ,aszalt" darabot, mint 

Végrehajtó féle erkölcstelenségeket. De azis 
tagadhatlan, hogy mikor egy szinház igazga- 

tója 15-20 Csiky darab és 60-80 ennél 

hasonlithatlanul jobb magyar darab közül vá- 

laszthat: fölösleges ilyen vizőzőn elötti 

idegenből forditott darabokkal traktálni 

a közönséget. Ha azonban az igazgatóság 

nem ismeri azokat a darabokat, mi kész 

örömmel állitunk össze egy nem kevesebb, 

100 darabból álló magyar kollekcziót. (Ha 

ugyan szabad ilyen „vigécz" kifejezéssel él- 

nünk.) A mi az előadást illeti, arról elismer- 
jük, hogy egészen jó volt. Vendrei az öreg 
Aszalait mesterien játszta, annyi humorral 

és annyi igazsággal, hogy igazi gyönyörüsé- 

günk telt benne. Laczkó Aranka az anyát 
játszta kitönően. Pompás volt Turchányi 
Olga egy bakfis leány szerepben. Jó volt 

Horvát Paulais. Kissné, Miklósi Ilona, Bónis, 

Bihari, Tompa, Vágó, Heltai az elismerésre 

mindovájan rászolgáltak. (b. á.) 1 

Az erkölcstelen szinmvüek ellen. Érdekes 

szinházi ügy foglalkoztatja most a lapokat. A 

szegedi szinügyi bizottság tiltakozást jelentett be 
az erkölcstelen szinmüvek ellen. Ez a tiltakozás 

országos visszhangot keltett. Budapesten akadtak 

ugyan ujságok, melyek az ötletes léhaságok párt- 
jára kelve, olyasmit irtak, mintha a budapesti 
magánszinházak igazgatói elhatározták volna, hogy 

müsoruk gyöngyeit ezentul monopolizálni fogják 

s neni engedik át a vidéki szinházaknak. De 
attól tartunk, hogy ez az ijesztés nem komoly és 
a vidéknek tovább is védekeznie kell majd a ve- 
szedelmes irány ellen, mely a közönség izlését 

megrontja, szinmüvészetünk és drámánk önálló 

nemzeti fejlődését pedig akadályozza. Másrészt 
azonban örömmel jelenthetjük, hogy a vidéki 

szinügyi bizottságok közül többen szintén állást 

foglalnak a trágár szinpadi portékák terjesztése 
ellen; söt egyes jobb izlésü vidéki szinigazgatók 

is megszólaltak már és nyilatkoznak, mennyire 

szeretnék, ha a vidéki közönség elfordulna a 

pornografikus szindaraboktól s magyar történeti 
és klasszikus szinmüvekre, továbbá az énekes 

müvek közül az értékesebb zenei alkotásokra töl- 
tené meg a szinházat. De ma a közönség érzéke 
ebben az irányban ugy eltompult, a felületes, léha 
bohóságok arczapiritó szemtelenségei annyira di- 

vatban vannak, hogy erős, tartós ellenáramlatra 
van szükség, ha a szinpadot vissza akarjuk hódi- 
tani eredeti, nemesebb kulturális és nemzeti hi- 
vatásának. Az a mozgalom, melyet a szegedi 
szinügyi bizottság kezdésére a vidéki szinházak 
ellenőrző hatóságai inditanak, talán meghozza az 

üdvös változást. Kiváncsiak vagyunk, hogy a 
kolozsvári Nemzeti Szinház fog e állást foglalni 
az erkölcstelen szinművek ellen vagy pedig ezu- 
tán is szinre hozza a fővárosi szinházak pornogra- 

fikus műsordarabjait ? 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 

Az iparpártoló bizottság. 
Az iparpártoló-bizottság még meg sem 

alakult végképen, s már megkezdte müködé- 
sét. Tegnapi napon már az alábbi átiratok- 
kal értesitette az Orsz. iparegyesületet, a szé- 
kely iparpártoló szövetséget, a temesvári ke- 
reskedelmi és iparkamara elnökségét: 

Az országos iparegyesülethez ! 

Van szerencsénk tisztelettel értesiteni, 
hogy Kolozsvárt folyó évi Január hó 17-én 
d. u. 4 órakor az idecsatolt hirlapi tudósi- 
tás szerint megalakult az Orsz. iparogyesü- 
let Erdélyi iparfejlesztő bizottsága. A gyülé- 
sen elfogadott Határozati javaslat szerint uta- 
sitva vagyunk magunkat tovább szervezni s 
különösen egy albizottságot választani oly 
tagokból, kik Budapesten gyakrabban fordul- 
nak meg, abból a czélból, hogy bizottságunk 

és az Orsz. tparegyesület közt az erintkezést 
személyesen is fentartsák. 

A további eljárásról lesz szerencsénk 
értesiteni. 

Most kérve, hogy a megalakulást tudo- 
másul venni sziveskedjék. 

Kolozsvárt, 1900. jan. 18-án. 
Honfiui üdvözlettel: 

Gámán Zsigmonds.k. Hirschfeld Sándors.k. 
id. elnök. id. jegyző. 

A székely iparpárteló szövetséghez! 

Van szerencsénk tisztelettel értesiteni, 
hogy Kolozsvárt tegnap, f. évi január hó 
17-én az idecsatolt hirlapi tudósitás szerint 
megalakult az országos iparegyesület erdélyi 
iparpártoló bizottsága. 

Tekintettel az alakuló gyülésen elfoga- 
dott határozati javaslat 5 alpontjára, tiszte- 
lettel kérjük, sziveskedjék minket értesiteni, 
mily stádiumban van a t. szövetség általké- 
szitendő magyar ipartermelési kathalogus? 
Az egész országot felfogja-e ölelni annak tar- 
talma? S hány péeldányban szándékozik azt 
kinyomtatni és mikor ? 

Általán tisztelettel kérjük, hogy az egy- 
öntetü eljárás kedvéért velünk érintkezésbe 
lépni s az állandó viszonyt fenntartani ke- 
gyeskedjék. Részünkről erőnkhöz képestkész- 
séggel állunk a székely iparpártoló-szövetség 
rendelkezésére. 

Kolozsvárt, 1900. január hó 18-án. 

Hazafias tisztelettel : 

Gámán Zsigmond, Hirschfeld Sándor, 
id. elnök. id. jegyző. 

Ugyanez az átirat ment csekély válto- 
zással a temesvári kereskedelmi és iparkama- 
rához is. 

A kolozsvári ipartestület üdvözlete. 

A kolozsvári ipartestület előljárósága 
örömmel üdvözli az Erdélyi Magyar Közmü- 
velődési Egyesületet, hogy felismerve és át- 
érezve édes hazánkra nézve letkérdésnek te- 
kinthető azon nagy horderejü mozgaimat, a 
mely a magyar ipar és termelés pártolá ára 
irányul s magasztos hivatásából kifolyolag 
már az első napon a vezérlő szerepet ke- 
zébe vette. 

Nemes az a küzdelem, a melyet a tár- 
sadalom összessége folytat, hogy hazánk köz- 
vagyonosodása előmozdittassék, de nemes az 
a küzdelem közgazdasági szempontból, mert 
nemcsak a meglevő ipart fejleszti, de uj 
iparágakat is teremt. 

A kolozsvári ipartestület, az ipar müve- 
lői, örömmel üdvözöljük Önöket e hazafias 
mozgalomban, hisszük, reméljük, hogy akkor, 
a mikor olyan egyesület, mint az Emke is 

sorompóba lép, a legszebb diadalokat arat- 
hatjuk. 

Mi is részt kérürk a mozgalomban s 
kérjük engedtessék meg, hogy a létesitendő 

szervezet keretében minket is beillesztve, 



Kolozsvár, 1900. 
Január 19. 

képviselőinkkel közremunkálkodhassunka nagy 
és nemes küzdelemben. 

A kolozsvári ipartestület előljáróságá- 
nak 362-99 sz. határozatából. 
ifj. Jakab Lajos s. k. Reményik Károly s. k. 

s. titkár. elnök. 

Nyilatkozat. 

Alólirtak ama hazafias, nagy hord- 
erejü mozgalomról, a mely a hazai 
ipar és termelés támogatása érdekében 
országszerte megindult, örömmel érte- 
sülvén, ahhoz való készséges csatlako- 
zásunkat bejelentjük : 

Torda : 
Dr. Vertán Endre ügyvéd, Lugosy Bol- dizsár keresk., Frenkel Lipót czipész, Jenei 

Samu szabó, Ferenczy Árpád bérlő, Gegesi 
Sámuel timár, Bakucs Lajos timár, Binder 
Ferencz bádogos, Nagy Miklós ny. tanár, 
Haltrich János czipész, Darkó József mészá- 
ros, Brassányi Ferencz ecsizmadia, Brassányi 
Miklós csizmadia, Toth Miklós mészáros, 
Szabó József csizmadia, Csutak Károly csiz- 
madia, Kovács János asztalos, Szabados 
Ábel czipész, Zalányi Lőrincz kerék gyártó, 
Ugray József kocsi gy., Körösi Nagy Miklós 
csizmadia, Kövendi Ferencz szijgyártó, Szé- 
kely János szűcs, Bardocz Ferencz timár, 
Z. Farkas János csizmadia, Gálffy Bálint 
nyomdász, Brassányi Lajos csizma k., Szi- 
geti Albert férfi ruha készitő, Veres Demeter 
lábbeli k., Bodoczi Márton csizmadia, Sikó 
Sámuel csizmadia, Debreczeni Márton csizm., 
Veres József mészáros, Zalányi Dávid kocsi 
gyártó, Székely János mészáros. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 19. 

- Városi hirek. A városi törvény- 
hatóság szakosztályai most tárgyalják azokat 

az ügyeket, melyek a legközelebbi városi 
közgyülésnek tárgysorozatát fogják képezni. 
A tegnap délután tartott szakosztályi ülésen 
a következőket határozta el: 

Dr. Hincz György gyógyszertár tulajdo- 
nost elutasitótta azon kérésével, hogy gyógy- 

tárát városi gyógyszertárnak nevezhesse el. 

Feldmann Zsigmond ideiglenes osztály- 
mérnököt állásában véglegesitették. 

A szodavizre jövőre adót fognak kivetni. 
Egy kisüvegre 2 fillért, egy nagyra pedig 4 
fillért. 

A városi sörházat Baumzweig Emilnek 
kiadják még három évre. 

A kolozsvári első általános iparszövet- 
kezet arra kérte a várost, hogy a sőrház 
helyiségeit engedje át a szövetkezet részére. 
A kérést a szakosztály nem tartja ez idő 

szerint teljesithetőnek, mert a sőrház jelen- 
leg 6000 frtot jövedelmez s ezt most nem 
tudja nélkülözni. 

- Emberölés vigyázatlanságból. 
Kolozsvárt nagy szerencsétlenség történt teg- 
nap, a mi világos és szomoru példája annak, 
hogy a fegyverrel nem szabad játszani. Egy 
közös hadseregbeli 51. gyalogezredből való 
közkatona tréfából rá emelte a töltött revol- 
vert a Sigmond testvérek egy pénzbeszedő- 
jére Vlanár Gyulára s a revolver véletlenül 
elsült. A szerencsétlen férfiu feljajdult s ol- 
dalához kapva össze esett. A vér patakként 
ömlött belőle. 

Mire a mentők a tett szinhelyére Kül- 
magyar-utcza 87 sz. házhoz kiszállottak, már 
a halál bekövetkezett. A golyó a szerencsét- 
len férfiunak jobb mellén hatolt be, átmet- 
szette a jobb mellkas egyik főüterét az el- 
vérzést ez okozta. 

A szerencsétlenül járt férfiu özvegye 
minden segély nélkül, 6 apró árvával maradt 
hátra. 

Ez annyira meginditotta a kolozsvári 
m. k. adobhivatal tiszti karát, hogy kebelük- 
ben gyüjtést kezdeményeztek és 15 korona 
40 fillért juttattak az özvegy kezeihez. 

Az elhunytat, ki megbizható, szolgálat- 
kész ember volt, beszállitották a boncztani 
intézetbe. 

Gróf Lázár Kálmán levele a 
gyulafehérvári börtönből édesanyjá- hoz. Január 5-én közöltünk két levelet néhai Lázár Kálmán gróftól, Lázár István alispán 
édesanyjától. Most ujabban közlünk egy har- madikat: 

K. fejévár, 11]6. 851. 

(A czim a levélről leszakitva.) 
Egészségem jó s már beleszoktam ebbe a rabéletbe, melynek azonban megvan a maga költészete. Minden reggel a szemben levő tem- 

plomból ideható orgonahang ébreszt fel s igen 
kellemesen hat reám. Azután hozza a profosz, 
1 egy igen becsületes ember, a hirlapokat s 
tiz-tizenegy óráig olvasunk. Ekkor kimegyünk 
az udvarra sétálni. Délután olvasunk vagy ta- 
rokkozunk. Estefelé kimegyek sétálni s mindig azon időt választom, mikor Likudi őrnagyné s testvére Löwenthal Nina sétálnak, kikkel aztán 
gY órát konversálok. Majd mindennap friss hokrótánk van, mivel a profoszné látja el szo- nkat s gyakran kapunk szép női látogatókat. 
egnapelőtt itten volt Gilyénné leányával s még 

vagy négy nő. 

A napokban Eleket Lámkerékbe küldöttem 
káposztapalánt után, mert a mi melegágyunkból 

mind kiette a bolha s ekkoi bejöve, jelentette, 
hogy a Popovics-féle pénzért megjött a ren- 
delet; 14-én kiadják. Küldöttem is általa egy 
megbizó levelet, hogy a pénzt Szászv..... 
küldjék. 

(A többi részt, 7 sort, valamely szenve- 
délyes bélyeggyüjtő kiollózta.) 

Kezeit csókolom.... 

Neked is.... 

Albertet cs.... 

Lelkem jó Anyám 

engedelmes fiad 

Kálmán. 

U. i. Most épen az inneni kinézést rajzolom; 
az idevaló mérnök kapitány ellátván rajzesz- 
közökkel. 

Külső czim : 

Gróf Lázár Benedekné 

gr. Bethlen Máriának 

Kolozsvárt. 

Az 1850-ben kelt levelek például nov. 
hóból Szászváros köriratu postabélyeget hord- 
nak. Némelyik czimezésnél Kolozsvár után 
olvassuk ezt is: gróf Lázár Kert. 

Likudy őrnagyné kilétét nem tudom, 
Kolozsvárt ki lehetne puhatolni. Gilyen név- 
ről is ott megtudhatni egyet-mást. Ennek 
fia volt József fhg. fiumei-megbizottja, de 
meghalt. Tudtommal borbereki család volt 
báró Löwenthal Nináról is lehetne pár jegy- 
zetet csinálni. Ügy tudom, ezt szenvedtették 
legtovább. Nem az ő naplóját adta ki De 
Gerando A.? 

Megbható költői lélek nyilatkozik meg 
Lázár Kálmán leveléből s a fiui ragaszkodás 
és alázatosság eme hangja szinte ismeretlen 
a mai követelőző korunkban. 

Szives üdvözlő hive 

T. . 

Mint látható, az ereklye muzeum őre, a 
fentebbi levelet is ifj. Téglás Gábortól kapta, 
az életrajzok tárában levő „Lázár Kálmán 
gr." iratcsomójában leendő elhelyezés vé- 
gett. Ifju Téglás sulyos szenvedései köze- 
pette most is az olvasásban és apróbb czik- 
kek irásában talál enyhülést és szórakozást. 

Beteg hirlapirótársunk, mint értesülünk, 
közelebbről a kolozsvári klinikára jő, hól re- 
mélhetőleg rövid idő alatt visszanyeri régi 
egészségét, amit őszintén, szivből óhajtunk is. 

- Kubelik Jan a cseh hegedü vir- 
tuóz és Szegheő Vilma ma reggel a gyors- 
vonattal Kolozsvárra érkeztek és a Központi 
Szállóba szálltak. Este hangverseny után a 
Központi Szálloda éttermében társas vacso- 
rára gyülnek össze tisztelői. 

- A csendőrség szaporitása. A f. 
év derekán, előreláthatólag julius hó folya- 
mán jelentékenyen emelni szándékozik a bel- 
ügyminiszter a csendőrség állományát. Ez idő 
szerint 7825 főre rug a csendőrség legény- 
ségi létszáma, a melynek szaporitása elől 
nem lehet immár kitérni. Tekintettel a költ- 
ségek nagyságára, összesen 148 főnyi gya- 
rapitást vett a miniszter tervbe. Eszaporitás 
terhére először is Hódmező-Vásárhely külte- 
rületén három uj lovas őrsöt állitanak föl s 
a jelenleg már létezőt nyolcz lovas csendőr- 
rel megerősitik, száz uj gyalog csendőrt pe- 
dig részben már meglevő őrsök létszámának 
emelésére, részben pedig - ott, a hol elke- 
rülhetetlenül szükségesnek mutaikozik - uj 
csendőrőrsöknek a létesitésére használnak 
fel. A szóban forgó létszámszaporitás egész 
évi költségtöbblet mintegy százötvenezer ko- 
ronára tehető. 

- 3000 alföldi ló - a bur há- 
boruban. Emlitettük, hogy Szabadkán a 
Hauser czég az angolok részére lovat vásá- 
ról. Az alföldről összeszednek 3000 darab 
lovat, hogy ezeket a transzváli háboruba 
szálitsák. E hirrel kapcsolatban jelentik Sza- 
badkáról, hogy mióta ez a czég ott letelepe- 
dett, Szabadkáról szállitják a legtöbb lovat 
külföldre. Már a második esztendeje, hogy 
egy franczia bizottság ott tartozkodik. Fran- 
cziaországba ugyanis az idén ismét hatezer 
lovat szállit ez a czég. 

Most, hogy az angolok részére ily nagy- 
számu ló szükséges, mig ezt a 3000 lovat 
el nem szállitják, a francziák részére a vá- 
sárlást egyelőre felfüggesztik. 

Érdekes látványt nyujt a Hauser czég 
istállóinak a megtekintése. Az istállók a 
szegedi szőlőkben vannak. Egész városrészt 
képeznek. Állandóan 5-600 ló van az istál- 
lóban, melyekre vagy 100 ember telügyel. 

Az ország minden részéből ide hozzák 
a tenyesztők a lovakat és innen szállitják 
aztán külföldre. 

E czég leginkább 150-300 feorintos 
lovakat vásáról és épen ezért a kisebb te- 
nyésztök, a kis gazdák látják nagy hasznát 
ennek a rendkivüli exportnak. 

Biztos gyógyhatás. Mindazok, kik rosz 
emésztés vagy székrekedés következtében felfuvó- 
dásban, szorulásban, főfájásban, étvágyhiányban 
vagy egyébb bajokban szenvednek, a valódi "Moll 
féle seidlitz porok" használata által biztos gyó- 
gyulást érnek el. Egy doboz ára 1 frt. Szétküldés 
naponta utánvétellel Moll A. gyógyszerész, cs. és 
k. udv. szállitótól Bécs, I. Tuchlauban 9. A vidéki 
gyógyszertárakban határozottan Moll A készit- 
ményre az ő gyári jelvényével és aláirásával 
kérendő. 

Mulatságok. 

A müvész-bálra. Hegedüs Sándor keres- 
kedelmi miniszter és neje 100 koronát jut- 
tatott az elnök kezeihez. Barcsay Domokos 
jan. 16. kelettel Kaltenlentgebenből jelenti, 
hogy a müvész-bál védnöki tisztét elfogadta. 

Mükedvelő előadás. Az Erdélyrészi kály- 
hás, fazekas és rokonszakma munkásai f. é. 

február hó 4-én vasárnap este az „Uj-világ" 
nagy termében mükedvelő előadást rendez- 
nek, amelyet táncz követ. A mükedvelők 
Karácsonyi Aladár egy felvonásos bohózatát 
adják elő a „Féltékeny kályhásné"-t, mely- 
nek szereplői: Gabocza Sándor kályhás - 
Nagy Árpád ur, Sári felesége - Klein Vilma 
k. a. dr. Dömötör Ödön - Novacsek Adolf 
ur. Lujza felesége - Schmidinger Alajosné 
urnő. Klári szoba leány - Kriza Annuska 
k. a. Kezdete 8 órakor. 

Gyászrovat. 
Simó János unitárius lelkész temetése, 

- irja tudósitónk - Tordán óriási részvét 
mellett ment végbe f. hó 18-án. Az ifju csak 
82 éves lelkészt mindenki szerette és tisz- 
telte, mert kitünő szónok, humanus ember 
és munkás férfi volt. Részt vett a város 
szellemi dolgai intézésében. A temetés dél- 
után 2 órakor az unitárius templomból tör- 
történt, de már 6 órakor zsufolva a tem- 
plom. A koporsót a papi háztól kisérték a 
templomba. Jelen voltak az összes városi, 
megyei és állami tisztviselők, az összes fe- 
lekezetek papjai, Vidékről bejött számos 
unitárius lelkész és tanitó. Kolozsvárról a 
család és a tordai egyház kivánságára Boros 
György theologiai tanár ment át a temetési 
szeriartás végzésére. Boros tanár egy szép 
szónoki beszédben mély fájdalommal, meg- 
hatottan ecsetelte az ifju lelkész kiváló lelki 
tulajdonságait. Polgárdiban Simó János még 
mint kezdő ifju vetette meg az első unitárius 
gyülekezet alapját, Sepsi-Körös-patakot fel- 
virágoztatta és Torda városát rövid két év 
alatt meghóditotta. Megragadó volt, midőn a 
szónok az ifju lelkének, mint volt tanitvá- 
nyának az irodalom és az egyházi élet föl- 
virágzása érdekében végzett rendkivüli szol- 
gálatait ismertette és e nagy csapás és 
veszteség enyhitésére az Istenhez vezette a 
könnyező közönséget egy költői hangulattal 
irt imában. 

Az óriási közönség nagyrésze kikisérte 
a halottat a vasuti állomáshoz, hol Németh 
István Toroczkó uj lelkésze a lelkészkar ne- 
vében az alkalomhoz méltó hatásos beszéd- 
ben bucsuzott el. Némethnek ez első sze- 
replése nagy tetszésre talált a közönség kö- 
rében. Ugy a háznál, mint a templomban és 
az állomásnál gyászénekeket énekelt Adorján 
Domokos vezetése alatt a polg. dalárda és a 
polg. iskolai ifjuság. A tordai hivek aggódva 
gondolnak arra, hogy ki fogja pótolni a Simó 
János helyét. 

Dr. Ehrnberger Ferenczné, sz. Kovács 
Margit Brassóban meghalt. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitása és 

sürgöny-levelei. 

Brankovics György ügye. 
Budapest, jan. 19. 

Brankovics György patriarka ügye 
a kongresszusi választmány rehabilitáló 
határozatával, ugy látszik, nem nyert 
befejezést. A szerb lapok egyértelmüen 
követelik a vizsgálatra vonatkozó ösz- 
szes adatok nyilvánosságra hozatalát, 
hogy a közvélemény tiszta képet alkot- 
hasson magának a dologról. Ha ez nem 
történnék meg, akkor népgyülések- 
ből vagy közvetlenül az egy- 
házközségek részéről kérvénye- 
ket fognak intézni ő Felségé- 
hez, valamint a kormányhoz, 
hogy a vizegálat pártatlanságát bizto- 
sitsák. A hangulat a szerbek körében 
izgatott. Különösen Horvátországban 
nagy az elkeseredés, mert a katholikus 
horvátok minduntalan kiaknázzák az 
ügyet a szerbek ellenében. 

Wiassics amerikai diszpolgár. 
Budapest, jan. 19. 

Bubics Zsigmond kassai püspök 
egy évvel ezelőtt a clewelandi katholi- 
kus magyar hitközség kivánságához 
képest kiküldötte Clewelandba lelkész- 
nek Kovács Kálmán fiatal papot. Ko- 
vács a tengeren tul buzgón teljesitette 
egyházi kötelességét és nagy tevékeny- 
séget fejtett ki Magyarország érde- 
kében. Most arról értesülünk Cleweland- 
ból, bogy a katholi hitközség uj temp- 
lomot és magyar iskolát készül felálli- 
tani. Wlassics miniszter megigérle Ko- 
vács Kálmánnak, hogy az állam, mél- 
tányolva a clevelandi magyarok haza- 
fias magatartását, a felépitendő tem- 
plom és iskola költségeihez hozzá fog 
járulni. Hálából a clevelandi katholikus 
magyar hitközség disztagjává válasz- 
totta Wlassics minisztert, a kit erről 
értesitenek s egyuttal egy diszes emlék 
iratot is küldenek neki. 

Schmitt Jenő és a független sze- 
czialisták. 

Budapest, jan. 19. 
Schmitt Jenő, az „ideális anarc- 

histas apostól „Állam nélkül czimüű 
lapját január elsejével pártolás hiányá- 
ban megszüntette. Agitácziójával azon- 

ban nem hagy fel, erre vall legalább 
az a körülmény, hogy ujabban az al- 
földi független szocziálistákkal szövet- 
kezett. Miután lapja megszünt, elveit 
ezentul a Hódmező-Vásárhelyen meg- 
jelenő „Földmivelős czimü lap utján 
fogja terjeszteni. Schmitt azonkivül rá- 
birta Várkonyi Istvánt, a független szo- 
cziálisták vezérét, hogy álljon ela szán- 
dékától és ne menjen külföldre. Schmitt 
megigérte Várkonyinak, hogy segitsé- 
gére lesz a függetlenségi szoczialista- 
párt szervezésében. Ebben azonban 
legnagyobb akadályul szolgál az, hogy 
Várkonyinak még több havi államfog- 
házi büntetést kell kitöltenie. Schmitt 
ujabban több fővárosi szocziáldemokrata 
munkás-egyesületben tart felolvasásokat, 
de kevés szerencsével, mert nem igen 
tud magának ezek között hiveket sze- 
rezni. 

Fehérváry megy. 

Budapest, jan. 19. 

Bécsből, az udvari körökhöz közel 
álló forráspól a következő értesitést 
veszi Bud. Hirlap: 

Beavatott körökben egészen nyil- 
tan beszélnek br. Fehérváry Geza, hon- 
védelmi miniszter lemondási szándé- 
káról. 

Ezzel hozzák kapcsolatba, a hon- 
védelmi miniszternek a király által 
ismételve történt fogadását, valamint 
Gromon Dezső államtitkárnak nemrég 
a királyi kihallgatáson való megje- 
lenését. 

Arra az esetre, ha Fehérváryt 
semmikép sem lehetne reá birni szán- 
dékának megváltoztatására, már három 
miniszter-jelöltnek nevét is forgalomba 
hozták. 

Köztük Jekelfalussy vezérőrnagyét 
is, ki tolmácsa volt a hadügyminiszter 
intenczióink a delegáczióban. 

A legfelsőbb katonai körök nem 
ragaszkodnak tulszigoruan előszeretet- 
tel a báró Fehérváry hivatalban mara- 
dásához és pedig csodálatosképpen 
azért, mert szerintüktulságosan res- 
pektálja a parlamenti fölfogáso- 
kat és áramlatokat (? ?) 

Ha még is rajta vannak, hogyto- 
vábbra is megmaradjon, föleg azért 
történik, mert nem ignorálhatják azt, 

hogy a tervben levő katonai rendsza- 
bályoknak, első sorban az ujonczlét- 
szám emelésének keresztülvitelére, Ma- 
gyarországon keresve sem található Fe- 
hérvárynál aikalmasabb, képesebb egyé- 
niség. 

Allarm hirek. 

Budapest, január 19. 

Riasztó hirek terjedtek el tegnap 
este egy vasuti balesetről, mely a 
bécsi gyorsvonatot érte Pozsony köze- 
lében. 

Azt beszéltek, hogy a vonat épen az 
alagutban volt, mikor redomlott a boltozat. 
Nem igy történt. Az alagutban igaz, 
hogy volt omlás, de a gyorsvonatot 
megállitották, a nyilt pályán. A meg- 
remült utasokat fiákkereken szállitották 
át a hegyen, a hol egy másik vonat 
várta őket. A gyorsvonat utasai több, 
mint két órai késéssel érkeztek Bu- 
dapestre. 

Országgyűles. 

Bpest, jan. 19. 

A képviselőház mai ülésén Lukács 
László pénzügyminiszter benyujtotta az 
1900]évi budget pótjelentését, valamint a 
Horvátország, Torontál, Krassó-Szörény 
területén levő községek nagy mérvü 
adóhátrálékairól szoló jelentését. 

Ezután folytatták az ujoncz meg- 
ajánlásról szóló törvényjavaslatot. 

Az első szónok ma Rátkay László 
volt, ki heves beszédben kelt ki a ja- 
vaslat ellen. 

Beszédében történelmi visszapil- 
lantást vet I. Ferdinánd óta folyton 
felmerülő panaszokra uralkodóink ellen, 

Lelkesen szól arról, hogy a jelen- 
legi hadsereg szemében hazaárulás az, 
a mi nekünk hazaszeretet. 

Báró Fehérváry: Nem áll! 
Rátkay: A javaslat minden indo- 

kolás nélkül adatott be. Ezzel azt akarja 
báró Fehérváry ur éreztetni, hogy az 
nem javaslat, hanem napi parancs. 

Majd kijelenti, hogy a mig ellen- 
zék ül a Házban, addig a tervezett 
ujonczjutalék fölemelése 40-50 száza- 
lékkal soha sem fog keresztül 
menni. 

Beszédét igy végzi: 

Ne feledjük el, hogy a képviselő- 

ház megszünt talán már a házam had- 
serege lenni. 

Nagy tetszés a baloldalon. 
Gajáry Ődön rektifikálja az ujoncz 

jutalékra vonatkozólag a bizottságban 
mondott szavait. 

Bartha Ödön szerint, szégyen, 
hogy a kormány titkolózik, holott a 
verebek is csiripelik, hogy tavasszal 
azért hivják össze a delegácziót, 
hogy az ujoncz jutalék felemelésével 
foglalkozzék. 

Pichler, Pulszky Guszti után Fe- 
héváry miniszter állott fel szólásra. 

Ha tudná, ugymond, hogy képes 
volna az ellenzéket meggyőzni, hosz- 
szasabban szólna, de ugyis tudja, hogy 
hiába való, azért nem beszél hossza- 
sabban. 

Nagy derültség. 

Komjáthynak azt feleli egy angol 
miniszter szavaira hivatkozva, hogy a 
politikusok beavatkozása hadügyekbe 
nem sok haszonnal jár. 

Zajos ellentmondás balfelől. 
Az ügyvédek, a paragrafusokkal el- 

ismeri, hogy jól tudnak harczolni, de 
az ő eszét semmi paragrafussal nem 
lehet kificzamitani. 

Nagy derültség. 
Fehérváry majd igy folytatja : 
Hiába követelnek az ujonczjutalek 

fölemeléséről felvilágositást, mert ő vagy 
tud adni, vagy nem. 

Ha tudna is, akkor se biztos, hogy 
adna-e, mert nagy kérdés, hogy most 
ezélszerű volna-e bövebb felvilágositást 
adni? 

Veletlenül azonban most nem tud. 
Nagy derültség jobbfelől. 

A javaslat nem napi parancs, hi- 
szen bár az volna: másként lenne itt 
minden. 

Nagy zaj és felkiálltások a bal- 
oldalon. 

Bartha Ödön közbeszólólag kérdi : 
milyen kvalifikáczióják van a honvéd- 
séghez áthelyezett tiszteknek a hazafi- 
ságból? 

Bartha Miklós: a magyar hazafi- 
ságból. 

Fejérváry: Nem is kinaiból. 
Nagy mozgás a baloldalon. 
Még folytatta kaszárnya viczeit 

Fejérváry az ellenzék folytonos közbe- 
szólásai között, de egyetlen komoly ar- 
gumentumot sem tudott felhozni a 
javaslat védelmére. 
A jobboldal azért, midőn Fehér- 

váry bevégezte mondokáját erösen meg- 
éljenezte. 

Ezután a javaslatot a többség meg- 
szavazta. 

A legközelebbi ülés hétfőn lesz. 

- Időjárás az erdélyi részekben. 
A kolozsvári üzletvezetöséghez a következő 

jelentés érkezett az 1900 évi január hó 19 
napi időjárásról távirati uton. 

zs 

Voval höméri Időjárás 
sék R. 

Üzletvezetőség --8 csendes borult 
Nagy-Várad -1- 2 szeles borult 
Kolozsvár - 1 csendes borult 
Torda -I1- 1 csendes borult 
Maros-Ludas -2 csendes borult 
Maros-Vásárhely -1- 2 csendes derült 
Szász-Régen --1 csendes borult 
Tövis -2 csendes borult 
Dicső-Szt.-Márton -1- 2 csendes borult 
Sóvárad -1 csendes borult 
Kis-Kapus 1 csendes ködös 
Segesvár 1 csendées borult. 
Sz.-Udvarhely 2 csendes borult 
Brassó - csendes derült 
Sepsi-Szt.-György 1 csendes ködös 
Csik-Szsreda 2 csendes borult 
Csik-Gyimes 4- 8 csendes borult 
el éyineely -E3 csendes borult 
Zernest csendes borult 
Predeál =0 csendes borult 

A mint látszik, Zernestet Sepsi-Szent- 

Györgyöt és Kolozsvárt kivéve, mindenütt 
fagyponton felül áll, ma reggel a hőmérsék- 

let; az idő Marosvásárhelyt és Brassót ki- 
véve mindenütt borult s többnyire ködös. 

Nagy változás holnapra sem remélhető. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 
MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Kubelik Jan 
az uj Paganini hangversenyén 

Lichtenstein Dóra 
helyett 

Szegheő Vilma 
operaénekesnő fog közremüködni. 

Még nehány jegy kapható Neumann 
üzletében. 



Kolozsvár, 1900. 
ELLENZEK. 

Január 19. 

Kolozsvármegye és Kolozsvár sz. kir. város főispánjától. 

Sz. 83-1900 55, 1-3. 
Pályázati hirdetmény. 

A kormányzatomra bizott Kolozsvár sz. kir. város törvényhatóságá- nál lemondás folytán üresedasbe jött és választás utján betöltendő II. oszt. irnoki állásra, mely 1000 korona fizetés, 240 korona lakpénz javadalommal és nyugdijigénnyel van egybekötve, ezennel pályázatot hirdetek s felhivom 
mindazokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 19. §-ában előirt minősitést, valamint életkorukat és eddigi szolgálatukat igazoló okmányokkal felszerelt pályázati kérésüket hozzám f. hó 25-ig annyival is inkább adják be, mert a később érkezők figyelembe nem vétetnek. 

Kolozsvárt, 1900 jan. hó 16-án. 

Gróf Béldi s. k. 
főispán. 

Kolozsvármegye és Kolozsvár sz. kir. város főispánfától. 

Sz. 85-1900. 56. 1-3. 
Pályázati hirdetmény. 

A kormányzatomra bizott Kolozsvár város törvényhatóságánál rend- 
szeresitett vizvezetéki igazgatói állásra ezennel pályázatot hirdetek s felhi- 
vom azokat, a kik ezen 4000 korona fizetés és 800 korona lakpénzzel és 
nyugdijigénnyel egybekötött állást elnyerni óhajtják, - hogy a szabályszerü 
minősitést igazoló okmányokkal felszerelt pályázati kérésüket hozzám f. évi 
január hó 25-ig annyival is inkább adják he, mert a később érkezők 
figyelembe nem vétetnek. 

Megjegyezni kivánom, hogy ez állást szabályszerü jelölés mellett 
választás utján a törvényhatósági bizottság rendes közgyülése tölti be, még 
pedig ezuttal a hat évi cyelus hátralevő idejére, és arra csakis gépészmér- 
nöki oklevéllel, különösen pedig hydrotechnikai képesitéssel birók pályáz- 
hatnak. 1 

Kolozsvárt, 1900 január 17-én. 

Gróf Béldi s. k. 
főispán. 

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz Moll A. védjegyét és aláirását 
tünteti fel ! 

A MOLL A.-féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmakacsabb gyomor- és altestbántalmak, gyomorgörcs, és gyomorhév, rögzött székrekedés, máj- bántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözőbb női betegségek ellen, e jeles háziszernek évtizedek óta mindig nagyobb elterjedést szerzett. - Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 2 korona. 
Hamisitások törvényileg fenyittetnek. 

MOLL-FELE FRANCIA 
EGEE 

Csak akkor valódi, ha mindegyik üveg MOLL A. védjegyét tünteti fel és »A Moll" feliratu ónozattal van zárva. A Moll-féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsillapitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés egyéb következményeinél legismeretesb népszer. - Egy ónozott üveg ára 1 korona 80 fillér. 

Moll-féle gyermek-szappan 
a legfinomabb, egész uj módszer után előállitott gyermek és hölgyszappan a bőr ápolására gyermekek és felnőttek számára. Egy darab ára 40 fillér, 5 darab 1 kor. 8Ő fillér. Minden darab gyermekszappan A. Moll-féle védő 

jegygyel el van látva. 

főtér legszebb és forgalmi helyén 
aM 18. szám 

egy bolthelyiség portállal 
emeletén lakás 3 szoba, konyha stb. Április elsejére kiadó ! 

Értekezhetni ugyanott. 60. 1-3. 

Escher Wyss és Tarsa gépgyár részv.-társ. Zürich. 

Különleges gyártmány 

jéggyárak és hütő-gépek 
mmm szénsavval. mmn 

épviselőség : 

Dr. Wágner és társai egyesült gyárak, mint 
betéti társaság 

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. szám. 
Jéggyár és hütő-berendezések a legkülönfélébb kivitelben és nagy- ságban jéggyárak, vágóhidak, sörgyárak, kórházak, csokoládégyárak, hentesüzletek, tejgazdaságok, sörraktárak, szállodák stb. stb. részére. 

Főszétküldés en 
MOLL A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállitó által, 

Bécs, I. Tuchlauben 9. sz. 
Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett teljesittetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és védjegvével ellátott készitményeket kérni. 50. 10. Raktárak: Kolozsvárt Wolff J., Széky M. gyógyszerészeknél. Nagyenyed Kovács J. Deés Nik F. 

Sz. 48-900 k. i. 52. 2-3. 
. . 

Pályázati hirdetmény. 
Kolozsvármegye mező-örményesi járásában Uzdi-Szt.-Péter 

székhelylyel Uzdi-Szt-Péter, Mező-Domb, Tuson és M.-Szt.-György 
községekből alakitott körjegyzői állásra ezennel pályázatot nyitok. 

Ezen segédjegyzőséggel is ellátott állás évi javadalmazása 
400 frt fizetés, 60 frt lakbér, 100 frt szolgatartás, 100 frt utazási 
átalány, 60 frt iroda átalány és 100 frt anyakönyvvezetői tisz- 
teletdij. 

Felhivom mindazokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják - 
hogy az 1988. évi I. t. cz. 6. §. szerint felszerelt és eddigi szol- 
gálatukat igazoló pályázati kérésüket felettes hatóságok utján hoz- 
zám folyó év február 15-ig annál bizonyosabban adják be, mi- 
vel a később beérkezett folyamodványokat tekintetbe venni nem 
fogom. 

A választás folyó év február 28-án az uzdi-szentpéteri iro- 
dahelyiségben fog megtartatni. 

Mező-ÖŐrményes, 1900 január 15-én. 

Veszprémi Antal 
főszolgabiró. 

Sz. 573-899. 46. 3-8. 

Haszonbéri hirdetmény. 
Az erd. róm. kath. Status kolozsmonostori uradalmához tartozó Bo- 

gártelke község határán levő 3830 hatasztrális holdnyi földbirtok a hozzátar- 
tozó lak- és gazdasági épületekkel, s lisztelő malommal együtt, a jelenlegi 
haszonbérlő lemondása folytán, 1900 év márczius hó 1-től kezdve, 19083 év február hó 28-ig a jelenleg is érvényben levő haszonbéri szerződésben rész- letezett feltételek mellett, irásbeli versenytárgyalás utján haszonbérbe adatik. 

Alapul vétetik a jelenlegi 4800 korona évi haszonbér. 
Az erre vonatkozó ajánlatok 1900 január hó 31-ig a megigért évi haszonbéri összeg 10 százalékának bánatpénzzül csatolása mellett, határo- 

zottan kifejezve azt, hogy ajánlattevő a versenytárgyalási és haszonbéri fel- 
tételeket ismeri és elfogadja, az uradalmi intéző gondnoksághoz Kolozsvárt 
monostori kerület, fő-utcza 16. sz. nyujtandók be. Ugyanott lehet megtekin- 
teni vagy lemásolni a versenytárgyalási és haszonbéri feltételeket is. 

Az uradalmi intéző gondnokság. 
Kolozsvárt, 1900 január hó 14. 

Rafain Jakab Nagy Dezső 
ellenőr. int. gondnok. 

Sz. 8795-899. 57. 1-1. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy dr. Ötvös Lajos ügyvéd által képviselt Korodi Mihálynak Kőmives Róza, Anna és Etelka végrehajtást szenvedők elleni 28 frt 45 kr. tőkekövetelés és járul. iránti vég- rehajtási ügyében az árverést elrendelte a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság terüle- tén levő Bács községben és határán fekvő és a Kömíves Róza, Anna és Etelka vég- rehajtást szenvedő kiskoruakat a bácsi 408. sz. tjikvben A t. 1. rdsz. 1896. hrsz. ingatlanból megillető egyötöd rész jutalékra 39 frt becsértékben, a bácsi 422. számu tikvben A t 2. rendsz. 1687. hrsz. ingatlanból megillető egyötöd rész jutalékra 50 frt becsértékben, a bácsi 464. sz. tjkben A F 1. rdsz. 1294. hrsz. ingatlanból meg- illető egyötöd rész jutalékra 119 forint becsértékben és a bácsi 465. sz. tlijkvben A 

T1. rendsz. 561 hrsz. ingatlanból megillető egyötöd rész jutalékra 178 frt becsér- tékben, mint ezennel megállapitott kikiáltási árban és hogy a fennebb megjelölt in- gatlanok az 1900. évi Február hó 7. napján délelőtt 10 órakor Bács községházánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 
Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százalékát készpénzben - vagy az 1881. LX. törvényczikk 42. §-ban jelzett árfolyammal szá- 

mitott és az 1881. nov. hó 1-én 3338. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. §-ában kijelőlt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. trvczikk 
170. §-sa értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kolozsvári kiír. törvényszék tikkvi hatóság 1899 okt. hó 5. 

Csiszér Károly, 
kir. tszéki biró. 

a" Országos *a 

Zarándoklatok Rómába 
az 1900 jubiláris évben. 

Rendezik a magas Clerus fönhatosága alatt a magy. kir. államvas- 
utak városi menetjegy irodája és Propper N. János ker. akad. igazgató 
Keleti Utazási Vállalatas Budapest, IV. Mária Valéria-utca (Hungária szálló). 

Az első zarándokutazás indulása 1900 február hóban, a melyre 
előjegyzések már most elfogadtatnak. Részletes felvilágositással és tervezet- 
tel a központi iroda szivesen szolgál. 48. 3-3. 

Kivánatra költségvetéssel és gyártási számvetéssel szivesen szolgálunk. 
58. 1-3. 

Alapittatott 1852-ben. 

Van szerencsénk a m. t. közönség szives tudomására hozni, hogy a közelgő 1178. 19-260 
karácsonyi és ujévi 

ünnepek alkalmából a legszebb és minden szükségletnek, sze- rényebb és magasabb igényeknek egyaránt megfelelő 
drágakő-, gyöngy-, email-, aran y- és ezüst ékszerekkel-, ezüst evőeszközök-, asztaldiszek 
s egyéb az ékszerészet, arany- és ezüstmüvesség körébe tartozó 

ősszes áruczikkekkel 
G egészen ujonnan 

rendeztük be a tulajdonunkat képező és Kolozsvárt, Főtér 9. sz. alatt a br. Jósika palotában 

NAGY JÓZSEF 
czég alatt fennálló 

ékszerűzletet. 
Kész áruin kivül a legszebb kivitelben készit az üzlet uj ékszereket és kiváló gonddal teljesit mindennemü - e szak- mába vágó javitásokat. 
Teljes értékben megvesz, vagy uj áruval becserél bár- minő arany- és ezüst tárgyakat, régiségeket és használhatatlan törmelékeket. 
Vidéki megrendeléseket a legpontosabban és a cserejog fentartásával teljesit. 
Elvből raktáron nem tart, de kivánatra a legjobb forrásból gyorsan és olcsón beszerez legjobb minőségü china ezüst árukat. 
Mint mindig, ugy most is a legnagyobb gondot forditottunk arra, hogy az üzlet hagyományos jó hirének megfelelőleg áruink a legjobb minőség és legjutányosabb árak mellett a legké- nyesebb igényeket is kielégitő kiváló izléssel és az időnkénti ujdonságokra való figyelemmel legyenek megválasztva. 
Kiváló tisztelettel 

Nagy József örökösei. 

keresztelői és névnapi-, 

MATUTSEK JOZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt, Főtér 2. sz. 
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Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a legjobb anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 
30. (4-x.) 

SZILGYI ELENö 
Ligueur, Puncs-szesz és Rumgyára Kolozsvárt, belmagyar-utoza 27. Telefon 239. 1250. 7-25. 

Alapittatott 1832. 
Van szerencsém a n. é. közönség tndomására hozni, hogy gyáramat áthelyeztem 

M Belmagyarutcza 27-ik szám alá 
a hol elismert kitünő saját gyártmányaim nagyban és lepecsételt egyes üvegekben kaphatók. Alkalmi ajándékul a legfinomabb Ligueur, Puncs-szesz és Rum diszes üvegekben. Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. Gyártmányaim, a gyári telepemen kivül kaphatók minden elsőrangu füszerüzletben, valódi csak az, melyeken czégemmel el- látott vignetta van. 

Tisztelettel 
SZILÁGYI ELEONORA liguer, puncsszesz és rum-gyár. 

............................................ 
Sárga János ékszerész és órás Kolozsvárt, 

Üzlet: Wesselényi Miklós-utcza II. sz. Mühely: Szép-utcza. 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 
Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 
nemüekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 

és ébresztő órákból. 
Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj aruval becserél. 

Ekszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy arjegyzék ingyen és bérmentve! 

18 karatos finom 1122. 831-100. arany jegygyürük. 
r
r
 eeee.e...... ...... Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-ntcza 38. az. Telefonszám 288. 
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Kolozsvár 1900. 

Január 20. 
Két levél a honi ipar ügyében. 

II. Hegedüs Sándorné. 
A második levelet Hegedüs Sándorné 

irta, a kereskedelmi miniszternek a felesége. 
Hogy milyen őszintén, meleg érdeklődéssel ir 
a kegyelmes asszony a magyar ipar érdeké- 
ben, bizonyitja az a lelkesedés, hogy egy 
tehetős iparos ezer forint tiszteletdijat tett le 
nyomban a czikk jutalmazására, mert ujság 
ezikk gyanánt jött nyilvánoságra. Ezer forint 
egy ujság czikkért! De itt igazán elmondhat- 
juk: méltó a munkás az ő megjutalmaztatá- 
sára. A nagy asszony persze rögtön kiosz- 
totta a nagy dijat, különféle jótékonyságokra. 

A külső formában is szépen megirt 
levélnek nagy nyomatékot ad már az is, 
hogy magas állásu embernek, miniszternek 
a felesége irja; de leghatásosabbá az teszi, 
hogy az irója már a szó előtt tettel pártolja 
a magyar ipart. Hegedüs Sándor miniszter- 
nének a háza magyar ipartermékekkel van 
berendezve. 

Jó példával jár elől tettben és szóban 
s valóságosan hitves és munkatársa a keres- 
kedelmi miniszternek. 

A levélben uri tapasztalatokat ir le, 
csakugy oldalszerüleg. De ezek az adatok 
olyan meglepő és kézzel fogható módon 
bizonyitják egyfelől a magyar kishitüséget, 
másfelől, mint az előbbi czikkem végén em- 
litettem, a magyarnak a bárgyu hiuságát. 

A levél tartalmát ismertetve, kiemelek 
egy pár nevezetesebb pontot. Rendkivül ne- 
vezetes ebben a kefe históriája. 

Elmondja a nagyasszony, hogy egyszer 
Londonban járt a fia látogatására s már 
emlékül is, de épen szükségből is vásárolt 
egyik előkelő boltból holmi uti kellékeketi: bő- 
röndöt, kefét stb., különösen azért csináltak 
a kefék nagy szenzácziót, mert igen izléses 
egy szerüségökben szépek és jók voltak, s szive- 
sen megadta értük a borsos árt. Itthon is 
sokáig bámulták az elegáns kefékben a fej- 
lett angol izlést s kitünő szolid munkát, iri- 
gyen gondolva, miért nem képesek a mi ha- 
zai iparosaink is erre a munkára. Rá is volt 
vágva büszkén a kefe külső oldalára: „eng- 
lish work" - angol munka. De a belső ol- 
dalán mintegy eldugva apró betükkel ott 
volt az a csudálatos magyarszó is, hogy: 
Pozsony. Ugyan mit keres ez a szó itt? Ta- 
lán ezt a kefefajt Pozsonyról nevezték el ! 
Elég különös, de jobbat nem lehetett gon- 
dolni. 

Egyszer ellopta valaki a táskát kefék- 
kel együtt. Évek mulva a miniszterrel együtt 
a kegyelmes asszony is felső Magyarországon 
járt s épen Pozsonyban is megfordultak. Itt 
a Grüneberg testvéreknek győnyőrü kefe- 
gyárát bámulták. Feltüntek a csinos kiálli- 
tásu kefék, milyeneket csak Londonban lát- 
tak volt egykor. Sőt az a fajta is meg van 
itt, a milyent vettek Londonban. Különős. 
Mintha egy gyár csinálná azt is, ezt is. A 
gyáros hamar véget vetett a találgatásnak. 
Egy gyár csinálja, azt mondja, mert azokat 
az ,„angol' keféket is ő küldi Londonba 
Pozsonyból. 

,A magyar kefe elmegy, azt mondja a 
gyáros, Londonba, Braziliába s a müvelt [vi- 
lág csaknem minden részébe, sőt többet ad 
el ott, mint itthon. Ott reányomják az angol, 
franczia és egyéb feliratokat s ezzel világ 
ezikké lesz". 

sEddig még nem volna semmi baj, 
folytatja a miniszterné levele éles ironiával, 
csakhogy ez az áru a legtöbb esetben vissza- 
jön Magyarországba, - persze angol jegy- 
gyel és felírattal ellátva, - és itt mint fran- 
ezia, angol vagy német gyártmány kerül el- 
adásra, a mi közönségünknek imponál, mert 
hiába, sohasem képes magyar iparos olyan 
izléssel dolgozni, mint a franczia s angol!1* 

A pozsonyi gyár Londonba s egy deb- 
reczeni gyár Ausztriába s kitudja még hány 
magyar gyár küldi ki szerte széjjel portékáit. 
S nagy része visszajön egy-egy külföldi pe- 
cséttel, de a keresztelés után már ötször-hat- 
szor annyit adunk érette, mint a hogy előbb 
megvettük volna. 

Zsolnán a hatalmas posztógyárat nézte 
meg a levéliró. A gyáros panaszolja, hogyha 
el akarja adni itthon, bizalmatlansággal ta- 
lálkozik. Eladja külföldre s ugyanaz a szövet 
visszakerül, mint angol szövet s a magyar 
vevő miután most háromszoros áron vette 
meg, délczegen áll a gyáros elé s szemére 
veti a magyar iparosnak: „Látja, miért nem 
tudnak maguk ilyent késziteniő14 

A késmárki lenszövö gyárnak is kikell 
vinnie áruit, hogy bécsi czégért üssenek rá, 
akkor aztán minden rendben van. 

Késmárkon van a hires Tököly-várban 
még egy kis himzőgyár. Nem látja és nem 
ismeri a publikum ennek a gyárnak a finom 
készitményeit sohasem késmárkinak, hanem 
bécsinek, berlininek, párisinak. 

s igy van ez a dolog bizonyosan a 
többi gyárral és czéggel, a vidéken és a fő- 
városban. 

,De mit bizonyit ez a próza?" kérdi 
a levéliró. Azt, hogy a mi iparunk nem olyan 

elmaradott, mint sokan gondolnák, a mi 
iparosainknak is van tudásuk, izlésünk és a 
mi ipari produktumaink is vannak olyanok, 
mint a külföldiek. 

,Mennyi pénz maradhatna itt benn az 
országban, ha a közönség a hazai készit- 
ményeket keresné és a kereskedőt ambiczio- 
nálná, hogy hazai czikket hozzon forga- 
lomba, 

,A sok fuvardij ide-oda, a feleslegessé 
váló külfüldi kereskedő haszna, a közbeső 
jutalékok mind itt máradnának az országban 
s olcsóbbá tehetnék az árukat - a fogyasz- 
tók számára." Mert a gyáros nem nyer avval, 
ha mi drágán vásárolunk. A külfőldi keres- 
kedő nyer csupán. Fővárosunkat is a feles- 
leges külső közvetités teszi olyan drágává, 
meg maga a fogyasztó hazai közönség, mely- 
nek igényét nem elégiti ki az, ami hazai, 
csak az ami bár itt készül, de külföldi ke- 
resztelés után kerül nálunk piaczra. 

„Ha közönségünk meggyőzeti magát ar- 
ról, hogy a hazai czikkek épen olyan jók, 
mint a külföldiek, ha azoknak ad előnyt 
ezek felett, akkor csakhamar lesz nagy ipa- 
runk, emelkedni fog az országban a jólét s 
gyarapodni fog a vagyon; kevesebb gondja 
lesz a társadalomnak a jótékonyság terén, 
mert a kereseti források szaporodtával ke- 
vesebb lesz a segélyre szorult ember és a 
segély kérő." 

Hogy milyen érdekes példákat játsza- 
tott le az előitélet, s hogy a hazai termékeket 
milyen nyomorultan kicsinyeljük: levele vé- 
gén egy csattonós példával igazolja az 
exellentiásaszszony. Egy vidéki urhoz meg- 
érkeztek a vidéki uri vendégek. A beszélge- 
tésben dicsérték az angol posztót, a londoni 
czilindert s a pommery pezsgőt. Jó. Hát a 
gazda pommeryt tett az asztalra. Bizony 
remek ez! nincs ennek párjal! zugott - 
minden torok. Elfogyott s a hazai ur bo- 
csánatkérdéssel rakott fel most folytatásul 
magyar pezsgőt. Na, hát persze, hogy nagy 
külömbség! vékony dolog ez ahhoz képest, 
vékony dolog ez ahhoz képest! mondák a 
a vendégek. - A házi gazda pedig - mit 
tehetett egyebet, igen jó izüt kaczagot s 
megmondta, hogy hát bizony, az első volt 
magyar pezsgő s az utóbbi a pommery. 

Ez a világosan szóló levél, paradoxon- 
nal élve, szomoruan sötét világot vet a 
magyar közszellemre. 

S azóta több ilyen mesébe való adat 
jött már felszinre. Az ,Ellenzék" napi lap- 
ban olvasom, hogy gróf Eszterházy A. egy 
nagyszerü kocsit vásárolt volt Londonban s 
Budapesten Kőlber kocsigyárost ugyancsak 
kapaczitálta, hogy rajzolja le, vegyen mintát, 
próbálja meg, hátha ő tudna legalább meg- 
közelitőleg olyan kocsit csinálni. Kőlber mo- 
solygott s a szekér juhában (itt is eldugva) 
megmutatta saját nevét. 

Egy másik mágnás megint csak Angliá- 
ból hozatott kalapot Pórfi kalapos utján, 
mert csak ezek a jók. Megtörtént. Idő mulva 
az ur nem győzte dicsérni a kalapot. Tartós, 
elegáns, kényelmes, izléses, szép stb. Ám 
Pórfi most kirukkol, hogy az nem Angliában, 
hanem Budapesten készült. Ez már eddig is 
elég érdekes volna; de most jön a java. Az 
ur most haragos indulattal csalásról s holmi 
becsapásról beszélt; hogy merték az ő fejére 
tukmálná a magyarországi kalapot ! 

Ügy látszik ilyenekkel tele van a min- 
dennapi életünk. 

Magamtól is mondhatok egy kis példát. 
Egy vásárló levette a megvett portékáról a 
magyarhoni czég nevét, mert ez nem im- 
ponál. 

Hiába, ez márnemis egyeseknek a hi- 
bája. Ez a felfogásnak, a közhangulatnak, a 
közszellemnek a büne. 

Mit bizonyitnak ezek az adatok? Nem 
csak azt bizonyitják: hogy mi nem pártoljuk 
a hazai ipart, a honi munkát, hanem rámu- 
tatnak ezek az adatok egyenesen a nem 
pártolásnak az okára is; azt bizonyitják ezek 
az adatok, hogy mi félszeg müveltek vagyunk, 
önbizalmatlanok, előitéletesek, „hiuság rab- 
jai", itéletre képtelenek, feszengő és feszel- 
gő uracskák vagyunk s bizony komolyan nem 
is hazafias emberek. 

Különös ebben a viszonyban a haza- 
fiasság szónak a fogalma. Ha azt mondanám 
valamely egyes embernek, hogy hazafiatlan, 
nem tudom: nem kerülne-e pofozkodásra a 
dolog? S ha egy város vagy vidék kőzönsé- 
gének mondanám azt: még sulyosabb nehez- 
telés zudulna rám, külömb a menykő csapás- 
nál. Győr város lakósságától is azt állitja 
saját törvényhatósága, hogy a multban is a 
jelenben is ismeri hazafias kötelességét az 
áruczikkek vásárlásánál. Pedig Györ város 
sem lehet külömb a deákné vásznánál. 

Nem jobb, nem: a nyugati vármegyék, 
a dunántuliak, Zalamegyét sem, Egerszeget 
sem véve ki, nagy mértékben hozzá járul- 
nak ahhoz, hogy évenként 5-600 millió frt. 
vagy kétennyi korona menjen ki az ország- 
ból idegen portékákért. 

És ez azért van, mert itt nyugaton 

közelebb vagyunk Ausztriához s nagyobb a 
ezivilizácziónk (!) 

Szeretném, ha valaki a czáfolatába 
kezdene. Hogy czáfolná meg nekem valaki 
vagy a hazafiatlanság vádját, vagy a czivili- 
záczió dicsőitését (l) 

Egyuttal talán azt is megczáfolná ine- 
künk, hogy iparosaink, már t. i. a kisebbek, 
még inkább kisebbednek, fogynak, apadnak, 
sülyednek, szegényednek. 

Szeretném, ha ebben a dologban egy 
gyakorlatilag és elméletileg jártas ember 
magyarázgatná nekünk, hogy a mai honi 
kereskedelem numerálása és ponderálása 
milyen viszonyban, van a mai honi iparosaink 
numerálásához és ponderálásához. 

Én ugy látom, hogy - legalább a mi 
városunkban - a kereskedők szaporodnak s 
az iparosok fogynak. 

Mi okozza ezt? És mit eredményez ez ? 
Nem vagyok szakértő, de azt az egyet 

tudom, hogy ez az állapot nem használ a 
honi iparnak. 

Ez a gondolat mélyebbre és többágu 
gondolatra vezet. Ezt itt félbehagyom. 

Gondolkozom a hazai termény és ipar 
pártolásának számottevő tényezőjéről. 

Első az iparos s az ő munkája és a 
honi termény. Ezt kell pártolnunk. 

De osztályozzunk. A mi nincs, azt nem 
pártolhatom s nem vásárolhatom meg. Ez a 
legnagyobb ellenvetésem. Ha a gyomorfá- 
jásra a mi országunk nem terem gyógyitó 
vizet, jól teszi az orvos, ha külföldi fürdöbe 
küld. De csak is ily feltétel alatt. Nehány év- 
vel ezelőtt Angliából kellett bicziklit vennem, 
mert nálunk nem volt. Sőt másodszer akkor 
sem nevezhetnének hazafiatlannak, ha akár 
jobb portékáért, akár olcsóbb portékáért me- 
gyek külföldre. Mert az is elég ellenvetés 
másodiknak, hogy a mi iparosaink nem ver- 
senyezhetnek a külfőidiekkel. Hogy ennek 
hányféle és miféle okai vannak, s hogy ezer 
esztendő alatt miért nem fejlődhetett erős, 
önálló ipar minden téren, - mindez más 
kérdés. De az állitás nagy mértékben igaz. 
- Csakhogy még sem igaz minden részlet- 
ben. Mit mondanak a miniszterné levelének 
adatai? Mit bizonyitanak a kefék, a pezsgők 
a Kölber szekerei és a Pórfi kalapjai? Lám, 
nekünk mégsem kellenek ezek. 

A magyar ipar fejletlenségének, kelen- 
dőtlenségének s nem pártolásának legkevésbbé 
okai az iparosok. - 

Nagyobb felelősség hárul a második 
nagy tényezőre, a kereskedőségre. Sőt a 
Bartha Miklós levelében legerősebben erre 
zudulnak a neheztelő okok. A hazafias ke- 
reskedőnek magyar iparossal kellene össze- 
köttetésben lennie, ezt kellene ellátnia ta- 
nácsadásaival s ennek a készitményeit kel- 
ene átvennie. Nem teszi. Külföldről hoz, 
némelyik drágát és jót, a másik olcsót és 
rongyot. Itthon mindenik borsos lesz. . 

Miért ne? Ha ez igy jó. A kereskedő- 
nek magyar gyártmányt kellene ajánlania 
vevője előtt. Nem teszi. Sőt hivalkodással 
mutogatja, hogy ez meg ez bécsi készülek. 
Tehát háromszorta drágább. Miért ne? Ha a 
közőnség ezt igy szereti. 

Nehéz dolog a Bartha Miklós szavát 
nem helyeselni, de én mégis azt hiszem, 
hogy nem a kereskedő tartozik legnagyobb 
felelőséggel. A gyakorlati életből tudjuk, hogy 
a kereskedő élettörvényének első paragrafiusa 
a pénz. Ha a közönség hazafiatlan, ő nem 
kötelezhető nagyobb hazafiasságra; ha a kö- 
zönseg esztelen. ő nem bolond, hogy ő is 
szamár legyen. Ő okos. De egyik esetben 
sem áll be praeceptornak, hogy oktassa a 
népet hazafiságra s tanitsa okosságra. Az ő 
törvénye az, hogy hozzon Bécsből minél 
olcsóbb portékát s adja el minél drágábban. 

A harmadik nagy tényező a közönség. 
Itt van a betegség főoka, itt kell kezdeni az 
orvoslást is. A közönség, mint egy megmoz- 
dult tenger, nyomul a kereskedőre s honi 
terményt és magyar készitményt kér. A 
kereskedő ránehezedik az iparosra s majd- 
nem kényszeriti, hogy dolgozzék. De ilyen- 
kor nem is kell nagy kényszer. 

A közönség a beteg. Higvelejü. 
Egy jómódu alföldi asszonyról mondja 

egy ismerős, hogy kendőt vásárolt a boltban. 
Négy forintost mutat a boltos. Hát drágább 
nincs? Van. S ekkor elővesz egy négyforin- 
tost, más szinüt. Hát ez mennyi ? Ez lő frt. 
Na, ez jobbacska; de adjon, ha van, drá- 
gábbat. Most elővesz a kereskedő egy 3 fo- 
rintost, de másszinüt. Hát ez mennyi? 25 frt. 
Na ez már megjárja. S megvette. 

Hát még ha avval is megtoldja a bol- 
tos, hogy külföldi nemes portéka ! Erre szik- 
rázik még a magyar hiuságnak a szeme. 

A közönségben van az izléstelenség. 
Csak nézze meg valaki s gondolkozzók 

rajta, mit árulnak itt Zalaegerszegen orszá- 
gos vásárok alkalmával a piaczon vagy ötév 
óta. Valami okos ember lehet, kifesziti a 
sátrát s amit a bécsi szemétdombon össze- 
szedhetett, azt itt mind eladja csak het, csak 
tizenhét, csak huszonhét krajczárokért. De a 

finomabb dolgokat, pl. egy-egy festékkel he- 
mázolt papirost fácskákra feszitve, mely olyan 
mint a denevér szárnya, már egy, két há- 
rom koronáért adja el, csak győzze, mert a 
tömeg örülten tapodja le egymást érette, 
hogy otthon, előkelő házában a falra sze- 
gozze - diszitményül. 

A kőzönségben van a fiatalság beteg- 
sége. 

Magyarországon van papirgyár, de azt 
hiszem, nem fejlődik, mert a kutya sem ve- 
szi. Papirboltjainkban Trade-Mark-os levele- 
ket veszünk. 

A gyufát magyar ember találta fel. Meg 
is halt szegény éhen. Van gyárunk is - 
Kolozsvárt s egy igen fejlett Temesvárt, mely 
az Emkével is összeköttetésben van. De a 
mi számunkra Augsburgban, Linzben s Isten 
tudja még, hol készitik a gyufát. A tokjára 
ráfestik a magyar szabadság szobrot, a bu- 
dai honvédemléket, az aradi vértanukat s 
Kossuth Lajost, hogy lelkesedjünk! Az augs- 
burgi gyár jót akar magának is, nekünk is. 
A mit Angliába küld, arra biztosan a Nelson 
szobrát festi; s a Bastille-omladékkal a fran- 
cziának kegyeskednék, ha ugyan ott elfogad- 
nák. Ha végig járom a zala-egerszegi bolto- 
kat, találhatok 15-20 féle gyufát, de ma- 
gyar gyártmányt nem s az én egyedüli ked- 
vemért egyik sem szerez sem Parajdról, sem 
Temesvárról, hiába mondom, hogy ez a leg- 
jobb svéd gyufával ve senyez s azonkivül 
kétszeresen szolgálja a hazafiaságot. Mit ér- 
tek én a gyufakereskedéshez ? 

A közönségben van a baj. A közönség 
csinálja azt a törvényt, hogy nem is uri 
asszony, a ki nem Olmützből hozatja a sü- 
teményt. Mert az a finom. S még hozzá 
szerfölött olcsó! Alig kerül két-három kraj- 
eczárba egy-egy darab. Pedig nézzünk csak 
szemébe ennek az olcsóságnak. Abból a 
lisztből, a mennyiből a zala-egerszegi gaz- 
dasszony egy töpörtüs pogácsát készít s a 
mely megér két -három krajczárt: abból a 
lisztmennyiségből az olmützi pogácsás per- 
sze széllel béllelee csinál 10-15 lapitótt s 
kap érette 20-80 krt, ha nem többet. S a 
dunántuli asszonyoknak ez olcsó portéka ! 
Szegény Magyarország, a te földed talán 
nem terem gabonát, tiszta buzát, hófehér 
lisztet, vagy nem laknak földeden magyar 
asszonyok, kik pogácsát süssenek férjeiknek, 
uraiknak. 

A közszellemben van a betegség; az 
esztelen hiuság, a renyhe és feszelgő uras- 
kodás, s a könnyelmü és hazafiatlan nem- 
bánomság. A kőzönséget kell legeslegelőbb 
erős öntudaira ébreszteni. Reformálni kell a 
közszellemet. Barta Miklósként divatba kell 
hozni egyszer a hazafiságot is. Arra a tu- 
datra kell vezeini az embert, hogy a hazai 
termény és iparpártolás a hazafiasság kér- 
dése s a hazafiságot a becsület kérdésévé 
kell tenni. 

Kinek kötelessége ez ? Mindenki tudja, 
hogy mindenkinek a kötelessége. Mégis olyan 
nehezen halad az ilyen dolog - panaszol 
Kossuth Ferencz. Mert a kezdeményezőre 
kancsal szemmel néz a szomszéd. Az egyik 
fővárosi ujság már meg is femlitette, hogy 
Hegedüs Sándornénak a magyar iparügy 
feldajkálására irt levelét közölték a vidéki 
lapok. 

Pedig nem ártott volna, ha a főváro- 
siak is mindnyájan közlik. 

Mert nemcsak a kezdeményezőnek, de 
mindenkinek kötelessége az emlitett észelle- 
met ápolni. Kötelessége az apának, az anyá- 
nak, a tanitónak, a papnak, a körjegyzönek; 
kötelessége az intézeteknek, az egyleteknek, 
a testületeknek; kötelessége a kaszinóknak, 
a társasköröknek, az iparos egyleteknek, a 
kereskedő társulatoknak és kötelessége a 
hirlapoknak. 

Persze ez nem megy olyan könnyen. 
Egyiknek ma, a másiknak holnap jut eszébe, 
hogy a régi közfelfogást ostromolja s ujat 
ajánljon. Pedig a már meglevő közszellem, 
akár jó, akár rossz, a legerősebb vár a 
világon. Azt egyszerre kell megrohanni min- 
den oldalról. 

Kell egy központ, honnan a jelszót ad- 
ják: kell egy élesztő kovász, mely meleg- 
séggel érleli a munkát; kell egy világitó 
mécs, mely irányt mutat jobbra-balra: kell 
egy önkénytes bizottság az akczió meg- 
inditására. 

Kolozsvárt megalakult már ez a bizott- 
ság s az Emkével együttesen müködik. Nem- 
sokára lesz több is az országban, szükséges, 
hogy legyen minden megye székhelyén s egy- 
mással akár összeköttetésben, akár függetle- 
nül fognak munkálkodni, a honi ipar párto- 
lás közös eszméje mindeniket egy czélra 
vezeti. 

Minden bizottság összeköttetésben le- 
het egymással, de összeköttetésben kell neki 
lennie az országos ipartestülettel, a közeli 
kereskedelmi és iparkamarával, a megye ősz- 
szes kereskedő és ipartestületeivel, - érint- 
keznie kell szakadatlanul az ujságokkal, a 
kaszinókkal, mindennemü egylettel, intézettel 

hivatallal, főnökökkel, igazgatókkal s a vezér 

rosokkal. 

Ha valahol az országban van szükség, 
hogy a hazai ipar pártolására akcziót indit- 
sunk s az akczió megindítására önkénytes 
bizottság alakuljon: a dunántul van a leg- 
nagyobb szükség erre. 

Nagy munkatere lenne egy ilyen bizott- 
ságnak Zalamegyében is. 

Háládatos dolgot, rendkivül hazafias 
dolgot müvel azaz ember, a ki eláll és bi- 
zottságot alakit a hazai ipar pártolására és 
fejlesztésére. 

Nem szükséges ujjal rámutatni, hogy 
kik tehetnék ezt az ágitálást. Van Zalaeger- 
szegen több olyan férfiu, a kit független 
ember, nemcsak hivatalát tekintve, de a 
kenyérgondoktól is szabad, a kinek emez ál- 
dásaihoz még az is hozzájárul, hogy társa- 

szerető lélekkel gyujthatja meg a mozgalom 
fáklyáját. - Ha férfi nem akad rá, nemcsak 
nem vesztene, de tizszeresen nyerne vele az 
ügy, ha asszonyok alkotnának erre egy ön- 
kénytes bizottságot. 

Borbély György. 

Közönség köréből.9 
Nyilt levél 

Lázár István gróf, Kolozsvármegye al- 
ispánjához. 

Van-e tudomása a gróf alispán urnak, hogy 
mariselli falusbiró Dumitresku Stéfán ellen több 
mariselli lakós fegyelmi panaszt adott be? Mert. 

1-szőr. A községben egy palló felépitésére 
120 frt pótadót veteit ki törvényhatósági jóvá- 
hagyás nélkül, azt fel is szedte s mégis a palló 
kiépitését a községi rovatalból fizette ki. 

2-szor. Az urbéres közönségtől s egyesektől 
50-50 kr. rovatalt szedett fel, összesen mintegy 
180 frtot; ezt nem számolta el. 

8-szor. A községi birtokosság megbizásából 
azok használatára az erdészeti kincstártól kivett 
egy „Izsár" nevü legelőt 420 frton; ebbe s a 
község tulajdonát képező mintegy 300 hold lege- 
lőre marhákat, juhokat vett fel, évenként - 3 
éven keresztül - 800-1000 frtot vett be s a 
többletet a községnek nem számolta el. 

4-szer. A községben, mint falusbiró, ital- 
árulási jogositmánynyal bír, az őt kereső adót- 
fizető közönseg ügyesbajos dolgaiban midőn fel- 
keresi, a korcsmában találja s mert merészelik 
hazahivni, azokat ütlegeli, felpofozza; többeket 
dühében vasraveretett, mely körülmény a gyalui 
lárási főszolgabiró urnál 4309-899. sz. alatt 
fekvő ügyiratok tanusitása szerint még november 
hó 27-én letárgyaltatott, a tények tanukkal lettek 
igazolva s mindezek daczára a helyett, hogy 
basáskodó birónktól azonnal megmentetnénk, ez 
idő szerint is folytatja üzelmeit s rettegésben tart 
minket, kik bátrak voltunk visszaéléseiért panaszt 
emelni. 

Ha nincs tudomása, szándékszik-e tudo- 
mást szerezni róla s a bebizonyitott tények alap- 
ján szándékszik-e állásától - melyre egyáltalán 
nem érdemes - felfüggeszteni ? 

Mariselen, 1900. jan. 10-én. 
A községi lakosok nevében : 

Fodor Sándor. Ghiku János. 

Jótékonyság. 
Mohai Károlyné egy pártfogoltja részé- 

szére adakoztak: Dr. Bucsi László ő frt. P. 
B. 1 frt. H. L. 1 frt. K. K. 2 frt 50 kr.Szi. 
vér Elemér 2 frt. Felszeghi Jólán 2 frt 50 
kr. F. R. 4 frt. Az adakozóknek hálás kö- 
szönetet mond az elhunyt pártfogoltja. 

Hegedüs Sándorné a Mária Valóéria árvaház 
javára 200 koronát adományozott. 

Báró Petrichevich Horváth Kálmán, a 
Mária Valéria leányárvaház két unitárius nőven- 
déke részére 10-10 koronát volt szives aján- 
dékozni, mely nemes adományért fogadja a 
két árva hálás köszönetét. 

. 

A m. k. államvasutak Kolozsvári müűhelyé- 
ben fönálló „vasuti olvasó és dalkör által 1899. 
decz. hó 2-án a mühelyi karácsonyfa javára a 
tornavivódában rendezett estélyen felülfizettek : 

Feder Ottó, Török Sándor 2-2 frtot, Sz. 
Andrássy Géza 1 frt 70 kr, Balog J., Gátfalvi H., 
Tokody László 1 frt 50 kr, N. N. 1 frt 30 kr, 
Czimerling E. 1 frt 20 kr, Asztalos S., dr. Ákontz 
K., Birae D., Bauer F. Czirmai A, Dax A, Eb- 
ner J., Gönczi S., Hoszni J., Krautz M., László 
S., Meskó J., Mecsár K., Piatnik F, Péchy E. Réffy L., 1-1 frtot, Bani A. 80 kr, Tauffer R. 
60 kr, Konrád J., Moskovicz L., Nagy K. 50-50 kr, Féhér J., Hollósy N., Pethő M, Sári B. Stürtzer A, 40 kr, Bede, Baróthi, Dóczi M, He gedüs J., Jónás J., Nyesze B., Stemmer K., Szi- gethy J. 830-830 kr, Ámmer R., Antal D., Bene- dek J., Egri J., Hajós, Levente, Molnár S., Sán- tai B., Spielman Gy. husz-husz krajczárt, Donis B. Darvas G., Császár S., Konrád Szedlicska K., Stempel K. 10 krt. Krakkai Lajos 5 krt. összesen 38 frt 45 kr. 

A tombolához hozzájárultak : Dackmarien- ger Gyuláné, Fleischer Lipótné 3-2 frttal, Boér Sándorné, Feder Ottóné, Hollóssy Nándorné, Ki- rály Gyula, Kónya Sándor, Kendefi Boriska, Püs- pöki Miklós, Réffy Lajosné ajándéktárgyakkal. 
Kolozsvárt, 1909. január 12 

A „vasuti olvasó és dalkör" 
elnöke : 

Vörös Sándor. 

A „Mária Valériat árva ház részére az 1899 évi deczember havában ajándékoztak tüzi fát: Schuller Lajos, Havas Lázár, Betegh Péter, Klemm Pál, Stotter Jakab, Wertheimer Vilmos, Fisch Géza, dr. Varga Dániel, Géczi Tivadar, 48 liter tejet. Fogadják a nemes szivü adakozók az 
árvák nevében az egylet háláját. Igazgatoság. 

a beküldőt illeti. 
") E rovat alatti közleményekért a felelősség 

szerepet vivő magános kereskedőkkel és ipa- 

dalmi tekintélylyel és nem közönséges hon- 



Kolozsvár, 1900. ELLENZEK. Január 20. 

SIIERTII 
az évek óta uri vevőim által hangsulyozott óhajtásnak eleget tennem, midőn a mőd- 
lingi czipőgyár raktárának vezetésétől megváltam és az országszerte a legjobb 

hirnévnek örvendő 

Michelstüdter S. E. és H. 
czipőgyárosokat arra megnyertem, hogy a helyi piaczon Főtér 11. sz. Reil-ház 
alatt, egy az ujabb kornak minden tekintetben megfelelő czipőraktárt nyissanak, 
hol a legdivatosabb és legelegánsabb uri, női- és gyermekczipő különlegessé- 
gek a legdusabb választékban szolid és a talpakban kitüntetett határozott árak mel- 
lett mindenkor kaphatók lesznek. 

Az összes készlet csakis saját készitmény és minden versenyt kizár, 
ugy, hogy a legkényesebb izlésnek képes vagyok eleget tenni. 

A nagyérdemü közönseg szives érdeklődését és irántam eddig is tanusitott 
becses bizalmát továbbra is kérve, vagyok 

Teljes tisztelettel 

Somogyi D. Ernő mint 
Michelstüdter S. E. és H. czipőgyár raktárának 

képviselője. 

Minden évadban czipődivat-tudósitó képes árjegyzék a t. közönség 
rendelkezésére áll. 38. 4-40. 

Legfinomabb 

Mágnás rum teával!!! 
y- Legujabb különlegesség! = 

Kaphatók : 

Bélteky A. és Társa füszer, csemege, liszt, bor, sőr üz- 
letében Kolozsvárt. Telefon 420. Benigni-palota. 

Somlyai László füszer, csemege üzletében föőtér. 
Káhán Náthán Samu szesz, likör, rum kereskedőnél b.- 

közép-utcza. 
Pintes üveg 5 korona, literes üveg 4 korona, félliteres üveg 

2 kor. 40 fillér, 0.3 lit. 1 kor. 40 fillér. 40. 2-4. 

Budapesti szivattyu és gépgyár r. t. Erdélyrészi képviselete. 

Kolozsvári vizvezeték 

csatornázási vállalat. 
Kolozsvár, Főtér 18. Bányai K. és Társai. 

Telefon 324. . 
k 
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Téli időszakra ajánljuk ujabb berendezéseinket. 
Befagyásnál gyorsolvasztó készülékeinket, csövek kidugaszolásához gépein- 
ket, falak kiszáritásához koksz kemenczéinket, pinczék és aknákból szeny- 
viz kiszivattyuzásához épitkezési szivattyuinkat, egy-két és négy emberi 

etőre. 
Gépeinket és szerelvényeinket használatra is kiadjuk. 

Vizvezeték, fürdő-szobák, szagtalan klosettek, fali kagylók, csatorná- 
zások és szivattyuk hibás felszereléseiknek átalakitását és javitását gyorsan 
és pontosan a legolcsóbban elvállaljuk. 

Kész szolgálattal 

Kolozsvári vizvezeték és csatornázási vállalat. 

Bányai K. és Társai. ! 
1198.18-20 Telefon 324. Kolozsvárt, Főtér 18. sz. 
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öbön levő Carneval 
alkalmából a bálozó közönség különös 

figyelmére érdemesek a legkényesebb 

izlést is kielégitő, 

e pazar elegantiával kiállitott ee 

frack,- salon,- és smoking 
öltönyök, melyek legjutányosabban 

WEISZ ADOLF 
jóhirü kolozsvári 

(Unio-u.I. sz.) férfiszabó üzletéből 
u kerülnek ki. a 

1. 4-10. 

Isgen sok külföldi, franczia, angol és német szer van 
hirdetve és ajánlva fiatalemberek részére csőbántalmak és 
folyások ellen. 

Mindazon esetekbeu, a hol Santal-olaj használata orvosilag 
javasolva van. a legezélszerübb és legjobb a 

Santal-Egger 
alkalmazása, mely a legjobb minőségü kelet-indiai San- 
tal-olajból készült és az orvos urak által rendeltetik. 

Egy üveg ára 1 frt 50 kr., postán bérmentve, a pénz előleget 
boküldése mellett 1 frt 70 kr., 2 üveg 3 frt 20 kr., 3 üveg 4 fr 
. r. 

Gyógyszertár a „Nádorhoz", Budapest, VI. ker., 
Váczi-körut 17. szám. 975.17-20. 

1 i Érvényes 1899 jutus 15-től kezdve 

Tiszta, zamatos asztali-, pecsenye-, csemegeborok, 
cognac, fenyőviz, szilvorium, borseprő- és édesitett szeszes italok 
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Szeszes italok megnevezése Borok megnevezése 
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Asztali 1899 évi z ; Cognac " 
Asztali 1898 évi . Cognac " 
Asztali 1897 évi - Cognac ' 
Asztali 1896 évi Valódi Szilvorium 1898 évi 
Finom asztali 1895 évi Valódi Szilvorium 1895 évi 
Pecsenye 1892 évi Valódi Szilvorium 1898 évi 
Schiller (piros) 1896 évi ' Székely fenyőviz 
Ráczürmös (ó borrla feltöltve) Valódi borseprőpálinka 1898 évi 
Kisküküllőmenti 1892 évi Allasch I. rendü 
Marosmenti 1890 évi Császárkörte I. rendü 
Rózsamáli 1896 évi Megyszesz I. rendü 
Erdélyi 1890 évi Magyarkeserü I. rendü 
Erdélyi Rizling 1896 évi Paprika ital (bikavér) 
Bakator (Magyarádi) 1888 évi Rostopschin 
Olasz Rizling 1888 évi Rum belföldi I. rendü 
Tramini 1890 évi Rum belföldi II. rendü 
Leányka 1890 évi Vanilia liguer I. rendü 

Hordók, üvegek, ládák saját árban adatnak, bérmentes visszaküldés mellett ugyanabban az árban vissza is vétetnek. Egy postahordó ür- 
tartalma cca 85 lit. bérmentve küldjük. Hordóért külön 1 kor. 20 fillért számitunk és bérmentes visszaküldés mellett árát megtéritjük. A borok vagy 
a pénz előleges beküldése vagy utánvét mellett szállittatnak. Ismeretlen megrendelők az utóbbi esetben a bor értékének 10 százalékát előre küld- 
jék be. Az árak kötelezettség nélkül helyben, vagy vasutra feladva értendők. A borok fogyasztási adó nélkül, a pálinkafélék forgalmiadóval együtt 
értendők. Megrendelhető Kolozsvárt: Woith Péter urnál belmagyar-utcza 2., Barabás Károly urnál külszappan-utcza 8., valamint közvetlenül 

a Székely Borkereskedés Részvénytársaságnál Székely-Kereszturon. 34. 3-4. 

Legnagyobb, legajánlhatóbb és 
legdiszesebb kályharaktár! 

Ugy minőségben, mint szépség 
tekintetében összehasonlithatlanok a 

Kozel F. József 
féle czég 

Kolozsvárt, Unio-utcza 
20. szám 

- ,Redout"-tal szemben - 

Hires kályha-kemenczéi. 
Asztal- és disz-kandallók, továbbá 
porczellán, majolika- és ó-német 
kályhák, takarék tüzhelyek, fürdő 
kádak, kemenczefal burkolatok, 

stb. stb. 
Minden e szakmába vágó munká- 

latok saját szerelők által csinosan és 

jótállás mellett eszközöltetnek. 

Ajánlja továbbá: 

Schamot téglá 

Erdelyi legnagyobb kályharaktár. 
Telefon: 398. 

eeeeseeeeeeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee... 
Nagy raktárt tartok a mai kor igényeinek megfelelő fésü-árukban. 

Ilső erdélyi fésügyár Kolozsvárl 
Külszappany-utcza 2-ik szám. 

Magyarországon egyedüli gyárilag berendezett fésü-árugyárl!I! 
Előállitok mindennemü fésüáru készitményeket a legdiszesebb kivitelben, u. m.: schildkrot, elefantcsont, 

gyöngyhaz, valamint szaruból is, a legtartósabb bontó és porfésüket. 

Elvállalok mindennemü javitásokat, valamint 

Schildkrot-forrasztásokat, 
mit az erdélyi részekben csak magam készitek. Hajtü és Schildkrot-fecher ujjátisztitása. - Helybeli, valamint vidéki 

megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesitek. 1162. 8-0. 

A n. érd. közönség szives pártfogását kéri tisztelettel 
" x 

Simon László és t. 
fésüáru-gyáros. 

Hajtük a legujabb franczia divat szerint nagy választékban raktáron kaphatók!! 

eeeeeeeveee.eeeee.eeeeeeeeeeeeeee.... 


